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 (א)
The Ten Commandments are written in the Torah 
twice: the first time in our portion, Parashat Yitro, and 
the second time in the book of Deuteronomy, in 
Parashat Va'etchanan. 

רֶת א. רוֹת עֲשָׂ בָּ תּוֹרָה כְּתוּבִים הַדְּ עֲמַיםִ: בַּ פַּ  
עַם תֵנוּ, הָרִאשׁוֹנהָ הַפַּ פָרָשָׁ ת בְּ רָשַׁ יתְִרוֹ, פָּ  

עַם ניָּה והְַפַּ סֵפֶר הַשְּׁ נהֵ בְּ ת תּוֹרָה, מִשְׁ פָרָשַׁ בְּ  
 .ואֶָתְחַנֵּן

It is especially necessary to understand the content 
of both instances: since the Ten Commandments are 
the foundation and principle of the entire Torah, and 
they encompass the entire Torah, it must be said that 
these two instances—the "first commandments" in 
Parashat Yitro and the "last commandments" in 
Parashat Va'etchanan—express two general aspects 
of the Torah. 

מְיחָֻד תֹּכֶן אֶת לְהָבִין צָרִיךְ בִּ ל הַ עָמִים: ב' שֶׁ הַפְּ  
רֶת מִכֵּיוןָ עֲשֶׂ רוֹת שֶׁ בְּ ר הֵם הַדִּ כָל ויִסוֹד עִקָּ בְּ  

הּ, הַתּוֹרָה כָּל וכְוֹלְלִים הַתּוֹרָה, לוֹמַר צָרִיךְ כֻּלָּ  
ב' עָמִים שֶׁ רוֹת – הַפְּ בְּ ת הָרִאשׁוֹנוֹת" "הַדִּ פָרָשַׁ בְּ  

רוֹת יתְִרוֹ בְּ ת הָאַחֲרוֹנוֹת" וְ"הַדִּ פָרָשַׁ – ואֶָתְחַנֵּן בְּ  
אִים ניֵ מְבַטְּ תּוֹרָה עִניְנָיִם שְׁ כְלָל בַּ בִּ . 

Specifically, there are several differences between 
the "first commandments" (in Parashat Yitro) and the 
"last commandments" (in Parashat Va'etchanan), as 
explained in the Midrash of our Sages, of blessed 
memory, and in the commentators. 

נםָ וּבִפְרָט יֵּשְׁ ה שֶׁ נּוּייִם כַּמָּ ין שִׁ רוֹת בֵּ בְּ "הַדִּ  
ת הָרִאשׁוֹנוֹת" פָרָשַׁ רוֹת יתְִרוֹ( )בְּ בְּ וְ"הַדִּ  
ת הָאַחֲרוֹנוֹת" פָרָשַׁ כַּמְבאָֹר ואֶָתְחַנֵּן(, )בְּ  

י מִדְרְשֵׁ ים זַ"ל חֲכָמֵינוּ בְּ פָרְשִׁ וּבַמְּ . 

It is reasonable to say that the specific differences 
between the two instances are a result of the general 
distinction between them, as will be explained below. 

ר בֵּ נּוּייִם לוֹמַר וּמִסְתַּ הַשִּׁ רָטִיִּים שֶׁ ב' הַפְּ דְּ  
עָמִים יניֵהֶם, הַכְּלָלִי מֵהַחִלּוּק תּוֹצָאָה הֵם הַפְּ בֵּ  

ן  .כְּדִלְקַמָּ

 (ב)
The fundamental and primary distinction between the 
first commandments and the last 
commandments—even on a simple level—is that the 
first commandments (in Parashat Yitro) are as spoken 
directly by the Holy One, Blessed be He, Himself (at 
the Giving of the Torah) — "And God spoke all these 
words, saying," whereas the last commandments are 
part of the words of Moshe*, as Moshe repeated them 
(in the fortieth year) in the book of Deuteronomy — 
"These are the words that Moshe spoke." 

רִי כְּלָלִי חִלּוּק ב. ין ועְִקָּ רוֹת בֵּ בְּ הָרִאשׁוֹנוֹת הַדִּ  
רוֹת בְּ טוּת גַּם – הָאַחֲרוֹנוֹת והְַדִּ פַשְׁ – הָעִניְנָיִם בְּ  

רוֹת הוּא, בְּ הַדִּ ת הָרִאשׁוֹנוֹת שֶׁ פָרָשַׁ הֵם יתְִרוֹ( )בְּ  
רוּךְ־הוּא כְּפִי דוֹשׁ־בָּ הַקָּ אוֹמְרָם עַצְמוֹ שֶׁ  

ן־תּוֹרָה( מַתַּ ר – )בְּ בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ הַדְּ  
ה רוֹת לֵאמרֹ", הָאֵלֶּ בְּ חֵלֶק הֵם הָאַחֲרוֹנוֹת והְַדִּ  
בְרֵי ה, מִדִּ ה כְּפִי משֶׁ משֶׁ נתַ עֲלֵיהֶם חוֹזֵר שֶׁ שְׁ )בִּ  

עִים( סֵפֶר הָאַרְבָּ נהֵ בְּ ה – תּוֹרָה מִשְׁ בָרִים "אֵלֶּ הַדְּ  
ר ר אֲשֶׁ בֵּ ה דִּ משֶׁ ". 
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*[NOTE: That is to say: Even though the latter commandments are also the word of Hashem 
(as it is written after the conclusion of the Ten Commandments in Va’etchanan (5:19): "These 
words Hashem spoke to your entire assembly"), and they were stated by the Holy One, 
Blessed Be He, Himself (as our Sages said (Rosh Hashanah 27a, Shavuot 20b), "Zachor and 
Shamor were said in one utterance, which the mouth cannot articulate and the ear cannot 
hear"—this is possible only through the power of the Holy One, Blessed Be He. See Mechilta 
d’Rabbi Shimon bar Yochai on our portion (and see Torah Sheleimah there, section 9) that the 
Holy One, Blessed Be He, said in one utterance both the latter and the first commandments 
(or that He spoke them twice—see Mishnat Rabbi Eliezer, section 11, and Torah Sheleimah 
there))—nevertheless, in the book of Mishneh Torah, all matters, including the latter 
commandments (which were spoken by the Holy One, Blessed Be He), are considered part of 
Moses' words and not a direct utterance from the Almighty Himself (as with the first 
commandments). 

And it should be noted that even according to the explanation that the first commandments 
were on the first tablets and the latter commandments on the second tablets (Leket Tov on Ki 
Tisa 34:1, Va’etchanan 5:12, and similarly implied in Bava Kamma 55a, and see Pnei 
Yehoshua there; Panim Yafot on Ki Tisa 34:1, Torah Sheleimah on Ki Tisa section 20; and 
Miluyim section 4, chapter 6 (page 161))—the distinction between them is that the first tablets 
were "the work of G-d" and "the writing of G-d" (Ki Tisa 32:16), whereas the second tablets 
were the work of Moses (see Ki Tisa 34:1, Eikev 10:1). END NOTE] 

And since the commandments are part of the eternal 
Torah, and "Torah" is from the root meaning 
"instruction," it is understood that these two modes of 
expressing the Ten Commandments—(1) the word of 
God Himself, and (2) the word of God as transmitted 
through Moshe—exist in all aspects of Torah and in 
the service of the Jewish people in Torah study and 
mitzvah observance throughout all times. 

רוֹת ווְהֵָיוֹת בְּ הַדִּ הַנִּצְחִית, מֵהַתּוֹרָה חֵלֶק הֵם שֶׁ  
שׁוֹן ותְוֹרָה ב' מוּבָן הוֹרָאָה, מִלְּ הָאֶפָניִם שֶׁ  

אֲמִירַת רֶת בַּ רוֹת עֲשֶׂ בְּ בַר הַדִּ וּדְבַר עַצְמוֹ, ה' )דְּ  
ר כְּפִי ה' נִּמְסַּ ה( עַל־ידְֵי שֶׁ נםָ משֶׁ כָל ישְׁ עִניְנָיֵ בְּ  

ניֵ וּבַעֲבוֹדַת הַתּוֹרָה, רָאֵל בְּ לִמּוּד ישְׂ הַתּוֹרָה בְּ  
צְווֹת וקְִיּוּם כְלָל, הַמִּ ךְ בִּ מֶשֶׁ מַנִּים כָּל בְּ הַזְּ . 

Particularly, according to the words of our Sages, of 
blessed memory, that Torah study must be in a 
manner in which "each day they should be new in 
your eyes," just as they were at the first time (which is 
why we say in the blessing over the Torah, "the Giver 
of the Torah"—in present tense), "Just as there (at 
Sinai) it was with awe, reverence, trembling, and 
quaking, so too here (when engaging with Torah) it 

י וּבִפְרָט בְרֵי עַל־פִּ מּוּד זַ"ל חֲכָמֵינוּ דִּ לִּ הַתּוֹרָה שֶׁ  
אפֶֹן לִהְיוֹת צָרִיךְ כָל בְּ בְּ עֵיניֶךָ יהְִיוּ יוֹם שֶׁ ים, בְּ חֲדָשִׁ  

דִיּוּק הָיהָ כְּמוֹ בְּ עַם שֶׁ פַּ כֵן הָרִאשׁוֹנהָ בַּ לָּ )שֶׁ  
בִרְכַּת אוֹמְרִים לְשׁוֹן – הַתּוֹרָה" "נוֹתֵן הַתּוֹרָה בְּ  

ה "עַד הוֹהֶ(, מָּ ן שֶׁ אֵימָה לְהַלָּ וּבְרָתָת וּבְירְִאָה בְּ  
אֵימָה כָּאן אַף וּבְזִיעַ – וּבְזִיעַ" וּבְרָתָת וּבְירְִאָה בְּ  

ניֵ מוּבָן, שְּׁ אֲמִירַת אֵלּוּ אֶפָניִם שֶׁ רֶת בַּ רוֹת עֲשֶׂ בְּ הַדִּ  
עֲבוֹדַת לִהְיוֹת צְרִיכִים כָל הָאָדָם בַּ ויָוֹם יוֹם בְּ . 
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should be with awe, reverence, trembling, and 
quaking."—it is understood that these two modes of 
expressing the Ten Commandments must be present 
in a person’s service every single day. 
Clarification is needed: what is added through the last 
commandments that Moshe said, beyond the first 
commandments that the Jewish people heard directly 
from the Holy One, Blessed be He? 

אוּר: וצְָרִיךְ ף מַה בֵּ רוֹת עַל־ידְֵי מִתְוסֵּ בְּ הַדִּ  
אָמַר הָאַחֲרוֹנוֹת ה שֶׁ י משֶׁ רוֹת לְגַבֵּ בְּ הַדִּ  

ניֵ הָרִאשׁוֹנוֹת בְּ רָאֵל שֶׁ מְעוּ ישְׂ שָׁ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ עַצְמוֹ מֵהַקָּ בְּ ?! 

 (ג)

It can be said that the explanation of this is as follows: .אוּר לוֹמַר ויְשֵׁ ג זֶה הַבֵּ בָּ : 

In the Torah, there are generally two levels: תּוֹרָה נןָ בַּ כְלָלוּת ישְׁ רָגוֹת ב' בִּ דְּ : 
(1) The Torah, in and of itself, is a "hidden treasure 
that was stored with You before the world was 
created," being the wisdom and will of the Holy One, 
Blessed be He, to the extent that the Torah is one 
with His essence—"The Torah, the Holy One, Blessed 
be He, and Israel are all one." 

ה הִיא עַצְמָהּ מִצַּד תּוֹרָה גְנוּזָה גְנוּזָה "חָמְדָּ לְךָ שָׁ  
נִּבְרָא קדֶֹם .. וּרְצוֹנוֹ חָכְמָתוֹ לִהְיוֹתָהּ הָעוֹלָם", שֶׁ  

ל רוּךְ־הוּא, שֶׁ דוֹשׁ־בָּ הַתּוֹרָה עַד הַקָּ בָר הִיא שֶׁ דָּ  
רַךְ עַצְמוּתוֹ עִם אֶחָד "אוֹרַיתְָא – יתְִבָּ  

רִיךְ־הוּא א־בְּ א וקְָדְשָׁ חַד כָּלָּ ". 

(2) Afterward, the Torah descended, passing through 
hidden stages from level to level in the chain of 
worlds, until it clothed itself in physical matters and 
the realities of this world. 

סֵתֶר ויְרְָדָה נסְָעָה הַתּוֹרָה מִכֵּן לְאַחַר דְרֵגוֹת בְּ הַמַּ  
דְרֵגָה לוּת לְמַדְרֵגָה מִמַּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ עַד הָעוֹלָמוֹת בְּ  

ה שָׁ נִּתְלַבְּ דְבָרִים שֶׁ מִיִּים בִּ הַזֶּה עוֹלָם ועְִניְנָיֵ גַּשְׁ . 

At the Giving of the Torah, the Torah was given 
specifically to the Jewish people below, on earth (to 
the extent that "the Torah is no longer in heaven"), so 
that Jewish souls within bodies must study Torah and 
decide halachic rulings based on their intellect and 
understanding (in the earthly intellect). 

ן נהָ תּוֹרָה וּבְמַתַּ רָאֵל הַתּוֹרָה נתְּ ה לִבְניֵ־ישְׂ לְמַטָּ  
אָרֶץ וקְָא בָּ "הַתּוֹרָה )עַד דַּ מַיםִ לֹא שֶׁ הִיא"(, בַשָּׁ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ בְּ מוֹת שֶׁ גוּפִים נשָׁ תּוֹרָה לִלְמדֹ צְרִיכִים בְּ  
ק אֵלוֹת וּלְפַסֵּ י שְׁ כְלָם עַל־פִּ כֶל והֲַבָנתָָם שִׂ שֵׂ )בַּ  

ה לְמַטָּ  .(דִּ

The purpose is to utilize Torah and mitzvot to 
transform the physical world and make it a dwelling 
place for Him, Blessed be He, in the lower realms. 

שׁ מֵּ תַּ תּוֹרָה לְהִשְׁ הָעוֹלָם אֶת לַהֲפךְֹ כְּדֵי וּמִצְווֹת בַּ  
מִי ירָה ולְַעֲשׂוֹתוֹ הַגַּשְׁ רֵךְ לוֹ דִּ חְתּוֹניִם יתְִבָּ תַּ בַּ . 

 (ד)
From these two levels in the Torah, there also arise 
two aspects that must be present in a Jew’s Torah 
study: 

רָגוֹת מִב' ד. תּוֹרָה אֵלּוּ דְּ אִים בַּ עִניְנָיִם ב' גַּם בָּ  
צְרִיכִים לִמּוּד לִהְיוֹת שֶׁ ל הַתּוֹרָה בְּ יהְוּדִי שֶׁ : 
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(1) The knowledge and awareness that the Torah is 
the wisdom and will of the Blessed One, exalted 
above all worldly matters, including human 
intellect—this expresses the sense of self-nullification 
of the person learning Torah before the Holy One, 
Blessed be He. 

( יעָה א( הַתּוֹרָה והְַהַכָּרָה הַידִּ חָכְמָתוֹ הִיא שֶׁ  
רֵךְ, וּרְצוֹנוֹ כוֹלֵל הָעוֹלָם עִניְנָיֵ מִכָּל לְמַעְלָה יתְִבָּ  
כֶל את – הָאָדָם שֵׂ טּוּל הָרֶגֶשׁ אֶת מְבַטֵּ ל הַבִּ שֶׁ  

רוּךְ־הוּא הַלּוֹמֵד הָאָדָם דוֹשׁ־בָּ לְהַקָּ . 

Therefore, before studying, one must recite the 
blessing over the Torah ("Blessed are You, Hashem... 
Who has given us His Torah"), even if he does not 
understand even the meaning of the words (in the 
Written Torah). 

פְניֵ לִּ מּוּד ושֶׁ רְכַּת לְבָרֵךְ עָלָיו הַלִּ הַתּוֹרָה" "בִּ  
רוּךְ ה )"בָּ תּוֹרָתוֹ"(, אֶת לָנוּ ונְתַָן ה'... אַתָּ  

י אֵינוֹ אַף־עַל־פִּ רוּשׁ אֲפִלּוּ מֵבִין שֶׁ ים פֵּ לִּ הַמִּ  
תּוֹרָה כְתָב )בַּ בִּ שֶׁ ). 

Even more so, his self-nullification must be so 
complete that he does not feel himself as an 
independent existence, but rather, he expresses the 
word of Hashem that is in the Torah, as it is written: 
"Let my tongue respond with Your word"—meaning 
that the Torah is "Your word," and my tongue merely 
responds as one who repeats after another who is 
speaking. 

טּוּל מִזּוֹ: יתְֵרָה לּוֹ הַבִּ כָּךְ, כְּדֵי עַד לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁ  
אֵינוֹ פְניֵ־עַצְמָהּ, כִּמְצִיאוּת עַצְמוֹ אֶת מַרְגִּישׁ שֶׁ בִּ  

א א כְּדֵי אֶלָּ בַר אֶת לְבַטֵּ תּוֹרָה ה' דְּ בַּ כְּמוֹ – שֶׁ  
כָּתוּב: עַן שֶׁ הַתּוֹרָה אִמְרָתֶךָ", לְשׁוֹניִ "תַּ הִיא שֶׁ  
א "אִמְרָתֶךָ" לְשׁוֹניִ אֶלָּ עַן שֶׁ הָאוֹמֵר אַחֵר כְּעוֹנהָ תַּ  

הוּא מַה אוֹמֵר שֶּׁ ". 

That is, beyond the idea that "whoever reads and 
recites [Torah], the Holy One, Blessed be He, reads 
and recites along with him" (so that one's Torah 
reading and study cause, so to speak, Hashem’s own 
Torah reading and study), even more so: a person’s 
speech itself is Hashem’s speech, in the manner of 
"My Lord, open my lips, and my mouth will declare 
Your praise," and "The words that I have placed in 
your mouth"—similar to the concept that "the Divine 
Presence speaks from within his throat." 

נּוֹסֵף הַינְוּ, כָּל עַל־זֶה שֶׁ – ושְׁוֹנהֶ הַקּוֹרֵא שֶׁ  
רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ קְרִיאָתוֹ כְּנגְֶדּוֹ ושְׁוֹנהֶ קוֹרֵא הַקָּ )שֶׁ  

תּוֹרָה ולְִמּוּדוֹ ולְִמּוּד קְרִיאַת אֶת כְּבִיָּכוֹל גּוֹרֵמֶת בַּ  
רוּךְ־הוּא(, דוֹשׁ־בָּ בּוּר מִזּוֹ: יתְֵרָה הֲרֵי הַקָּ הָאָדָם דִּ  

בּוּרוֹ הוּא עַצְמוֹ ל דִּ רוּךְ־הוּא, שֶׁ דוֹשׁ־בָּ אוֹפֶן הַקָּ בְּ  
"אֲדנֹיָ פָתַי דְּ ח שְׂ פְתָּ תֶךָ", יגִּיד וּפִי תִּ הִלָּ בָרַי תְּ "דְּ  
ר י אֲשֶׁ מְתִּ פִיךָ", שַׂ רֶךְ עַל בְּ כִינהָ דֶּ רֶת "שְׁ מְדַבֶּ  

גְּרוֹנוֹ מִתּוֹךְ ". 

And therefore, our Sages, of blessed memory, say: 
"Just as there [at Sinai] it was with awe, reverence, 
trembling, and quaking, so too here [in Torah study] it 
must be with awe, reverence, trembling, and 
quaking." 

ן "מַה זַ"ל: חֲכָמֵינוּ אוֹמְרִים ולְָכֵן אֵימָה לְהַלָּ בְּ  
אֵימָה כָּאן אַף וּבְזִיעַ, וּבְרָתָת וּבְירְִאָה וּבְירְִאָה בְּ  

וּבְזִיעַ וּבְרָתָת ". 
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(Seemingly, this comparison is not understood—"Just 
as there… so too here," since at the Revelation at 
Mount Sinai, "all the people saw the sounds," and 
"face to face Hashem spoke," whereas in an 
individual's Torah study, when one learns alone, this 
is not the case.) 

( לְכָאוֹרָה מְיוֹן מוּבָן אֵינוֹ שֶׁ ן "מַה – זֶה דִּ כוּ' לְהַלָּ  
הֲרֵי כוּ'," כָּאן אַף מַעֲמַד שֶׁ הָעָם "וכְָל סִיניַ, הַר בְּ  

פָניִם הַקּוֹלוֹת", אֶת ראִֹים ניִם־בְּ ר וְ"פָּ בֶּ מַה ה'"; דִּ  
אֵין עֵסֶק כֵּן שֶּׁ ל הַתּוֹרָה בְּ לוֹמֵד אָדָם, כָּל שֶׁ כְּשֶׁ  

פְניֵ עַצְמוֹ בִּ .) 

The reason is that even the Torah study of every 
individual and at all times is truly the word of Hashem, 
as it was spoken to Moshe at Sinai ("And Hashem 
spoke all these words"). 

ל הַתּוֹרָה הָעֵסֶק גַּם כִּי הוּא זְמַן וּבְכָל אֶחָד כָּל שֶׁ  
בַר שׁ, ה' דְּ נֶּאֱמַר מַמָּ ה שֶׁ יניַ לְמשֶׁ ר – מִסִּ "ויַדְַבֵּ  

בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים ה הַדְּ הָאֵלֶּ ". 

And through this, awe and reverence fall upon him, 
as if he were receiving the Torah today from Mount 
Sinai. 

פּל זֶה ידְֵי ועְַל לָהּ כְּאִלּוּ ויְרְִאָה, אֵימָה עָלָיו תִּ קִבְּ  
סִיניַ מֵהַר הַיּוֹם . 

(2) The knowledge that the Torah was given 
specifically below, on earth, like a soul within a body, 
reveals within a Jew that Torah must become part of 
his personal existence. 

( יעָה ב( הַתּוֹרָה הַידִּ נהָ שֶׁ ה נתְּ אָרֶץ לְמַטָּ וקְָא, בָּ דַּ  
מָה גוּף כִּנשָׁ ה – בְּ רִיכָה יהְוּדִי אֵצֶל מְגַלָּ צְּ לִהְיוֹת שֶׁ  

ל מְצִיאוּת אָדָם שֶׁ . 

He must study Torah and strive to understand it with 
his intellect, until he reaches a level where Hashem’s 
Torah (which is called in His name) is called in his 
name ("his Torah"). 

הוּא ל תּוֹרָה, ילְִמַד ושֶׁ דֵּ תַּ כְלוֹ לְהָבִין ויְשְׁ שִׂ אֶת בְּ  
לוֹמֵד, הַתּוֹרָה "תּוֹרַת לִבְחִינהָ עַד שֶׁ ה'" שֶׁ  

נִּקְרֵאת מוֹ עַל )שֶׁ ל שְׁ רוּךְ־הוּא( שֶׁ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ  
מוֹ עַל נקְִרֵאת ל שְׁ "תּוֹרָתוֹ – הָאָדָם שֶׁ ". 

The Torah becomes his—Torah is his own (as our 
Sages say: "The Torah is his"). " הּ תּוֹרָה לּוֹ - ]=הַתּוֹרָה הִיא" דִילֵּ הִיא שֶׁ ]. 

(And therefore, a rabbi who forgoes his honor, his 
honor is forgone.) ( חַל "הָרַב ולְָכֵן, מָּ מָחוּל כְּבוֹדוֹ – כְּבוֹדוֹ עַל שֶׁ ".) 

He, so to speak, has been made the master over the 
Torah. ה הוּא יתִ נעֲַשָׂ עַל־הַבַּ הַתּוֹרָה עַל )כְּבָיכָוֹל( בַּ . 

 (ה)
As a result of this, there are two aspects in this 
manner regarding the ultimate purpose of the giving 
of the Torah and mitzvot below—to make for Him, 
Blessed be He, a dwelling place in the lower realms, 
which is accomplished through Torah and mitzvot: 

נםָ מִכָּךְ, וּכְתוֹצָאָה ה. רֶךְ עִניְנָיִם ב' ישְׁ זֶה עַל־דֶּ  
תַכְלִית צְווֹת הַתּוֹרָה נתְִינתַ בְּ ה והְַמִּ – לְמַטָּ  

רֵךְ לוֹ לַעֲשׂוֹת ירָה יתְִבָּ חְתּוֹניִם, דִּ תַּ זֶּה בַּ נפְִעָל שֶׁ  
וּמִצְווֹת תּוֹרָה עַל־ידְֵי : 
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(1) That there should be a dwelling place for Him, 
Blessed be He, which necessitates Torah—"The 
Torah and the Holy One, Blessed be He, are entirely 
one"—so that it brings about the drawing down and 
revelation of His very essence. 

( יִּהְיהֶ א( ירָה שֶׁ רֵךְ", לוֹ "דִּ לְכָךְ יתְִבָּ צרֶֹךְ ישֵׁ שֶׁ  
תּוֹרָה רִיךְ־הוּא "אוֹרַיתְָא – בַּ א־בְּ א וקְֻדְשָׁ חַד" כָּלָּ  

פְעַל – תִּ כַת שֶׁ רֵךְ עַצְמוּתוֹ וגְִלּוּי הַמְשָׁ יתְִבָּ . 

(2) That there should be the existence of "lower 
realms"—a Jew, a soul in a body, who, along with the 
Torah that has descended below into the lower 
realms, conducts himself according to the frameworks 
and customs of the lower realms. 

( הְיהֶ ב( תִּ ל "מְצִיאוּת שֶׁ חְתּוֹניִם" שֶׁ – ויִהוּדִי – תַּ  
מָה גוּף נשָׁ יָּרְדָה הַתּוֹרָה עִם יחַַד הַנִּמְצָא, – בְּ שֶׁ  

ה, חְתּוֹניִם, לְמַטָּ תַּ וּמִנהְֲגֵי גִדְרֵי לְפִי וּמִתְנהֵַג בַּ  
חְתּוֹניִם  .הַתַּ

This is so that he can make there (in the lower 
realms, as they remain in their framework and 
essence) a dwelling place for Him, Blessed be He, by 
utilizing these very frameworks and customs 
according to the guidance of the Torah, thereby 
transforming them into a dwelling place for the Holy 
One, Blessed be He. 

כְדֵי יּוּכַל בִּ ם לַעֲשׂוֹת שֶׁ חְתּוֹניִם שָׁ תַּ הֵם כְּפִי )בַּ שֶׁ  
אָרִים גִדְרָם נשְׁ ירָה וּמַהוּתָם( בְּ רֵךְ, לוֹ דִּ יתְִבָּ  

א אֵלּוּ והְַנהְָגוֹת גְּדָרִים נצִּוּל עַל־ידְֵי י גּוּפָּ עַל־פִּ  
כְדֵי הַתּוֹרָה, הוֹרָאוֹת ירָה לַעֲשׂוֹתָם בִּ דִּ  

רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ  .לַקָּ

The simple meaning of making a dwelling: In order to 
make a dwelling in a specific place and with specific 
elements (the lower realms), one must "go to the city" 
(and even more so—) "follow its customs" ["You went 
to a city—follow its customs"]. 

טוּת ירָה: עִניְןַ כְּפַשְׁ כְדֵי הַדִּ ירָה לַעֲשׂוֹת בִּ מָקוֹם דִּ בְּ  
בָרִים ועְִם מְסּוּיָּם חְתּוֹניִם(, מְסּוּיָּמִים דְּ צָרִיךְ )תַּ  

א" "אֲזַלְתָּ לִהְיוֹת ךְ -( מִיּוֹ )ויִתֵרָה לְקַרְתָּ "הַלֵּ  
ניִמוּסָהּ" מִנהְָגֶיהָ נהְֵג – לְעִיר ]"הָלַכְתָּ בְּ בְּ "]. 

One must go and settle in that place ("you went to the 
city"), and even more so, in a manner of 
integration—"follow its customs," behaving according 
to the practices and norms of the place. 

ב לָלֶכֶת צָרִיךְ קוֹם וּלְהִתְישֵּׁ מָּ )"אֲזַלְתָּ הַזֶּה בַּ  
א"(, אפֶֹן – מִיּוֹ ויִתֵרָה לְקַרְתָּ הִתְלַבְּשׁוּת בְּ – דְּ  

ךְ ניִמוּסָהּ", "הַלֵּ ונְיִמוּסֵי מִנהְֲגֵי לְפִי לְהִתְנהֵַג בְּ  
קוֹם  .הַמָּ

Only then is it possible to settle in that place in a way 
that makes it a dwelling by utilizing the local customs 
and norms to establish, expand, and enhance the 
dwelling. 

וקְָא דַּ יָּךְ אָז שֶׁ ב שַׁ יִּתְישֵּׁ קוֹם שֶׁ מָּ אפֶֹן הַזֶּה בַּ בְּ  
ה יֵּעָשֶׂ ירָתוֹ שֶׁ ונְיִמוּסֵי מִנהְֲגֵי נצִּוּל עַל־ידְֵי דִּ  

קוֹם, ירָתוֹ אֶת לַעֲשׂוֹת הַמָּ ולְַעֲשׂוֹתָהּ וּלְהַרְחִיבָהּ דִּ  
יוֹתֵר נאָָה . 

(However, if one is in a different place, or even in the 
same place but does not follow its customs, he 
cannot establish a dwelling there.) 

( אֵין־כֵּן מָקוֹם נמְִצָא אִם מַה־שֶּׁ אֲפִלּוּ אוֹ אַחֵר, בְּ  
מָקוֹם אפֶֹן אֲבָל זֶה, בְּ אֵינוֹ בְּ ךְ שֶׁ ניִמוּסָהּ", "מְהַלֵּ בְּ  

יכָלְתּוֹ אֵין ם לוֹ לִהְיוֹת בִּ ירָה שָׁ דִּ ). 
In the analogy: In order to make a dwelling for 
Hashem in the lower realms, a Jew cannot remain a 
soul above. 

רֶךְ ל: זֶה ועְַל־דֶּ נִּמְשָׁ כְדֵי בַּ ירָה לַעֲשׂוֹת בִּ דִּ  
חְתּוֹניִם, תַּ אֵר יהְוּדִי יכָוֹל לֹא בַּ מָה לְהִשָּׁ נשָׁ  

 .לְמַעְלָה
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Rather, he must, together with the Torah, descend to 
the place and state of the lower realms and conduct 
himself there according to the norms and customs of 
that place (the lower realms), according to the 
instructions of the Torah. 

א קוֹם לָרֶדֶת הַתּוֹרָה, עִם יחַַד עָלָיו, אֶלָּ צָּב לַמָּ והְַמַּ  
ל חְתּוֹניִם, שֶׁ ם וּלְהִתְנהֵַג הַתַּ ונְיִמוּסֵי מִנהְֲגֵי לְפִי שָׁ  

קוֹם חְתּוֹניִם(, הַמָּ י )הַתַּ הַתּוֹרָה הוֹרָאוֹת עַל־פִּ . 

These very norms and customs themselves must be 
utilized to make the dwelling for Hashem, Blessed be 
He. 

א ואְוֹתָם יַּת לְנצֵּל גּוּפָּ ירָה לַעֲשִׂ רֵךְ לוֹ הַדִּ יתְִבָּ . 

 (ו)
It can be said that the strength for these two 
aspects—both in Torah study and in the service of 
making a dwelling in the lower realms—comes from 
the two types of commandments: 

כֹּחַ לוֹמַר ויְשֵׁ ו. הַ לִמּוּד הֵן – הָעִניְנָיִם לִב' שֶׁ בְּ  
הַעֲבוֹדָה והְֵן הַתּוֹרָה ירָה בְּ חְתּוֹניִם דִּ תַּ מַגִּיעַ – בַּ  

רוֹת סוּגֵי מִב' בָּ הַדְּ : 

The "first commandments"—"And God spoke all 
these words, saying"—give the Jewish people the 
power that in all of Torah, they should have 
self-nullification to the word of Hashem, which speaks 
through their mouths, and to be merely like one who 
repeats after another. 

– " רוֹת בָּ ר – הָרִאשׁוֹנוֹת" הַדְּ כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ  
בָרִים ה הַדְּ רָאֵל נוֹתְניִם – לֵאמרֹ" הָאֵלֶּ לִבְניֵ־ישְׂ  

כֹּחַ אֶת כָל הַ בְּ טּוּל אֶצְלָם יהְִיהֶ הַתּוֹרָה שֶׁ לִדְבַר בִּ  
ר ה' פִיהֶם הַמְדַבֵּ אַחַר כְּעוֹנהָ רַק ולְִהְיוֹת בְּ  

 .הָאוֹמֵר

As explained in the interpretation of the phrase "And 
God spoke all these words, saying"—seemingly, the 
word "saying" here does not have the usual meaning 
found in Scripture, which generally means "to say to 
others." 

רוּשׁ כַּמְבאָֹר בַת הַפֵּ תֵּ ר בְּ כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ  
בָרִים ה הַדְּ לִכְאוֹרָה – לֵאמרֹ" הָאֵלֶּ ת דְּ "לֵאמרֹ" מִלַּ  

קְרָא, "לֵאמרֹ" כָּל כְּמוֹ ואְֵינהָּ הֲבָנהָ, לָהּ אֵין מִּ בַּ שֶׁ  
רוּשׁוֹ פֵּ לְזוּלָתוֹ "לֵאמרֹ שֶׁ ". 

However, in the Ten Commandments, this 
explanation does not fit, since all of Israel heard 
Hashem speak "face to face," including "those who 
are here today and those who are not here today" (for 
at Mount Sinai were present the souls of all 
generations, including even the souls of future 
converts). 

אֵין מַה רֶת כֵּן שֶּׁ עֲשֶׂ רוֹת, בַּ בָּ ר הַדְּ לְפָרֵשׁ אִי־אֶפְשָׁ  
הֲרֵי כָּךְ, רָאֵל כָּל שֶׁ מְעוּ ישְׂ ניִם – שָׁ פָניִם "פָּ ר בְּ בֶּ דִּ  

ר "אֶת ה'", נוֹ אֲשֶׁ פֹּה ישְׁ ר ואְֵת  פֹּה" אֵיננֶּוּ אֲשֶׁ   
מַעֲמַד מוֹת הָיוּ סִיניַ הַר )בְּ גַּם הַדּוֹרוֹת, כָּל נשְׁ  

מוֹת עֲתִידִים הַגֵּרִים נשְׁ לְהִתְגַּיֵּר שֶׁ ). 

Rather, the meaning of "saying" here is that when 
"God spoke all these words, saying," He granted the 
power to the Jewish people in all generations that 
their study of all words of Torah (which are all 
included in "all these words") should be in a manner 

א רוּשׁ אֶלָּ הַפֵּ "לֵאמרֹ" שֶׁ ר – הוּא כָּאן בְּ כַּאֲשֶׁ שֶׁ  
ר בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ ה הַדְּ – לֵאמרֹ" הָאֵלֶּ  
כֹּחַ אֶת נתַָן הוּא רָאֵל הַ כָל לִבְניֵ־ישְׂ הַדּוֹרוֹת, בְּ  

מּוּד הַלִּ הֶם שֶׁ לָּ כָל שֶׁ בְרֵי בְּ ם הַתּוֹרָה דִּ כֻּלָּ )שֶׁ  
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of "saying"—meaning to say what has already been 
spoken. 

"אֵת נכְִלָלִים בָרִים כָּל בְּ ה"( הַדְּ אפֶֹן יהְִיהֶ הָאֵלֶּ בְּ  
ל כְּבָר מַה "לֵאמרֹ" שֶׁ נאֱֶמַר שֶׁ . 

That is, a Jew does not say his own words, but rather, 
he speaks the actual word of Hashem that was 
spoken to Moshe at Sinai—"Let my tongue respond 
with Your word." 

הַיְּהוּדִי ים אֶת )לֹא אוֹמֵר שֶׁ לִּ לוֹ, הַמִּ א( שֶׁ בַר אֶלָּ דְּ  
שׁ, ה' נֶּאֱמַר מַמָּ ה שֶׁ יניַ לְמשֶׁ עַן – מִסִּ לְשׁוֹניִ "תַּ  

 ."אִמְרָתֶךָ

The "last commandments," which Moshe—who 
serves as the intermediary connecting between 
Hashem and the people ("I stood between Hashem 
and you"), being "the man of God" (like a soul in a 
body below)—repeated, provide the power for a Jew, 
as a soul in a body, to have the ability, especially 
through the aspect of Moshe within him, to study 
Torah with human intellect and understanding below. 

רוֹת בְּ ה הָאַחֲרוֹנוֹת" והְַדִּ משֶׁ מֻצָּע – שֶׁ ר הַמְּ הַמְחַבֵּ  
ין הְיוֹתוֹ וּבֵיניֵכֶם" ה' בֵּ מָה הָאֱלֹקִים", "אִישׁ )בִּ כִּנשָׁ  

גוּף ה( בְּ כֹּחַ אֶת נוֹתְניִם ואְָמַר, חָזַר – לְמַטָּ הַ  
יהוּדִי, לִּ הְיוֹתוֹ שֶׁ מָה בִּ גוּף, נשָׁ כֹּחַ, אֶת יהְִיהֶ בְּ הַ  
חִינתַ עַל־ידְֵי וּבִפְרָט ה בְּ קִרְבּוֹ, משֶׁ בְּ יּוּכַל שֶׁ שֶׁ  
הֲבָנהָ תּוֹרָה לִלְמדֹ גָה בַּ ל והְַשָּׂ כֶל שֶׁ הָאָדָם שֵׂ  

ה  .לְמַטָּ

Similarly, from this comes the power to make a 
dwelling for Hashem, Blessed be He, in the lower 
realms, both regarding the Jew himself—since it is 
known that the main aspect of making a dwelling in 
the lower realms begins with the Jewish people 
themselves, for Hashem dwells within the souls of 
Israel. 

רֶךְ לִים – זֶה ועְַל־דֶּ כֹּחַ אֶת מִכָּךְ מְקַבְּ לַעֲשׂוֹת הַ  
ירָה רֵךְ לוֹ דִּ חְתּוֹניִם, יתְִבָּ תַּ נוֹגֵעַ הֵן בַּ לַיהְוּדִי בְּ  
ר כַּיָּדוּעַ עַצְמוֹ, עִיקַּ ירָה הָעִניְןָ שֶׁ חְתּוֹניִם" דִּ תַּ בַּ  

נוֹגֵעַ )וּמַתְחִיל( הוּא רָאֵל, בְּ כּוֹן לָדוּר לִבְניֵ־ישְׂ ולְִשְׁ  
רָאֵל מוֹת־ישְׂ נשְׁ יִּהְיוּ כוּ' בְּ רָאֵל, "כְּנסֶֶת – שֶׁ ישְׂ  

בְתּוֹ מָכוֹן רֵךְ לְשִׁ יתְִבָּ ". 

Since "Israel and the Holy One, Blessed be He, are 
entirely one," the Jewish people are, in essence, the 
true dwelling place for His essence. However, this is 
revealed through their service in the lower realms, 
until from this comes the power to make a dwelling for 
Him, Blessed be He, in the world. 

כֵּן, רָאֵל מִכֵּיוןָ שֶׁ "ישְׂ רִיךְ־הוּא שֶׁ א־בְּ א וקְֻדְשָׁ כָּלָּ  
רָאֵל הֲרֵי חַד", ניֵ־ישְׂ ירָה" הֵם בְּ ית הַדִּ הָאֲמִתִּ  
רֵךְ, לְעַצְמוּתוֹ הְיוֹתָם יתְִבָּ בָר כְּבִיָּכוֹל בִּ עִם אֶחָד דָּ  

א עַצְמוּת, זֶּה אֶלָּ ה שֶׁ עֲבוֹדָתָם עַל־ידְֵי מִתְגַּלֶּ  
חְתּוֹניִם, תַּ ךְ עַד בַּ נִּמְשָׁ כֹּחַ גַּם מִזֶּה שֶׁ לַעֲשׂוֹת הַ  

ירָה חְתּוֹניִם דִּ תַּ עוֹלָם בַּ בָּ . 
(A) In the phrase "And God spoke all these words, 
saying" in the first commandments, the power was 
given to make a dwelling for Him, Blessed be 
He—meaning for His essence. 

( נּוּסַח א( ר בַּ בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ ה הַדְּ הָאֵלֶּ  
רוֹת לֵאמרֹ" בְּ דִּ ן הָרִאשׁוֹנוֹת, בַּ כֹּחַ נתַּ לַעֲשׂוֹת הַ  

ירָה רֵךְ", לוֹ דִּ לְעַצְמוּתוֹ – לוֹ יתְִבָּ . 

(B) The recitation of the Ten Commandments by 
Moshe Rabbeinu grants the power to accomplish this 
within the lower realms, within their framework, since 
Moshe is present below—"You went to a city, follow 
its customs." 

( רֶת ואֲַמִירַת ב( רוֹת עֲשֶׂ בְּ ה עַל־ידְֵי הַדִּ ינוּ משֶׁ רַבֵּ  
כֹּחַ אֶת נוֹתֶנתֶ – חְתּוֹניִם", זאֹת לִפְעלֹ הַ תַּ בַּ  

גִדְרָם ה כִּי הֵם, בְּ ה נמְִצָא משֶׁ "אֲזַלְתְּ – לְמַטָּ  
א, ךְ לְקַרְתָּ ניִמוּסָהּ הַלֵּ בְּ ". 
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 (ז)
The reason why both sets of commandments—the 
first and the last—are necessary is that each has its 
own advantage: 

עַם ז. יֵּשׁ לְכָךְ הַטַּ ב' צרֶֹךְ שֶׁ רוֹת בִּ בָּ – הַדְּ  
כָל כִּי הוּא, – והְָאַחֲרוֹנוֹת הָרִאשׁוֹנוֹת מֵהֶם אֶחָד בְּ  

מַעֲלָה ישֵׁ . 
The advantage of "And God spoke…" is the direct 
revelation and transmission of the commandments 
from His very essence, without any intermediaries at 
all—not even through Moshe Rabbeinu (the "man of 
God"). 

עֲלָה ר הַמַּ "ויַדְַבֵּ גִּלּוּי – הִיא גּוֹ'" אֱלֹקִים דְּ  
כַת רוֹת והְַמְשָׁ בָּ רַךְ, וּמַהוּתוֹ מֵעַצְמוּתוֹ הַדְּ לִי יתְִבָּ בְּ  

עִים מֻצָּע עַל־ידְֵי לֹא אֲפִלּוּ כְּלָל, מְמֻצָּ ה הַמְּ משֶׁ דְּ  
נוּ הָאֱלֹקִים )"אִישׁ רַבֵּ "). 

Even though Moshe serves as the intermediary who 
transmits Hashem's word in such a way that "the 
Divine Presence speaks from his throat," without any 
personal sense of self—he is merely a conduit 
through which the word of Hashem is spoken, as an 
unfiltered transmission—nevertheless, the very act of 
transmission has an effect. 

הֲגַם ה דַּ משֶׁ מֻצָּע הוּא שֶׁ ר הַמְּ יר הַמְחַבֵּ עֲבִּ מַּ אֶת שֶׁ  
בַר אפֶֹן ה' דְּ כִינהָ בְּ "שְׁ רֶת דְּ לִי גְּרוֹנוֹ", מִתּוֹךְ מְדַבֶּ בְּ  

בַר כִּי־אִם כְּלָל, הָרְגָּשׁ שׁוּם ר" הָיהָ ה' "דְּ מְדַבֵּּ  
דֶרֶךְ ר בְּ דֶרֶךְ ולְֹא מַעֲבָּ – הִתְלַבְּשׁוּת" בְּ  

י־כֵּן, ר אַף־עַל־פִּ עֲבָּ ל הַמַּ גַּם־כֵּן פּוֹעֵּ . 

Therefore, they still needed Moshe, because from the 
mouth of Hashem Himself, they would not have been 
able to receive it. However, through Moshe—even 
though he was merely a conduit—this allowed the 
words to be received within the souls of Israel. 

ה, זְקוּקִים והְָיוּ י כִּי לְמשֶׁ רוּךְ־הוּא מִפִּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ  
עַצְמוֹ ל יכְוֹלִים הָיוּ לֹא בְּ אֵין־כֵּן כוּ', לְקַבֵּ מַה־שֶּׁ  

ה, עַל־ידְֵי דֶרֶךְ הֱיוֹתוֹ עִם משֶׁ ר בְּ לְבַד, מַעֲבָּ  
ל זֶה הֲרֵי מִכָּל־מָקוֹם יּוּכַל פּוֹעֵּ ל שֶׁ לְהִתְקַבֵּ  

מוֹת נשְׁ רָאֵל בְּ ישְׂ . 
The uniqueness of "And God spoke all these words" 
is that all the Jewish people heard the 
commandments directly from the Almighty Himself, 
without any intermediary! 

ר הַחִדּוּשׁ "ויַדְַבֵּּ רִים כָּל אֶת אֱלֹקִים דְּ בָּ ה" הַדְּ הָאֵלֶּ  
כָּל הוּא, רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ מְעוּ בְּ רוֹת אֶת שָׁ בְּ י הַדִּ מִפִּ  

לִי עַצְמָהּ הַגְּבוּרָה מְמֻצָּע כָּל בְּ ! 

However, even so, the way in which the word of 
Hashem was received was through complete 
self-nullification—as it was then, when with each word 
spoken, their souls departed ("and He had to bring 
down the dew that in the future will resurrect the dead 
to revive them"). 

י־כֵּן, אֲבָל לִים הָאפֶֹן אַף־עַל־פִּ קַבְּ מְּ בַר אֶת שֶׁ ה' דְּ  
טּוּל עַל־ידְֵי הוּא צִיאוּת בִּ הָיהָ כְּפִי – הַמְּ אָז, שֶׁ  

עַל בּוּר כָּל שֶׁ רְחָה ודְִבּוּר דִּ מָתָם פָּ רִיךְ )"והְָיהָ נשְׁ צָּ  
עָתִיד טַל לְהוֹרִיד והְֶחֱיהָ מֵתִים בּוֹ לְהַחֲיוֹת שֶׁ  

 .("אוֹתָם

Therefore, the Jewish people (regarding the rest of 
the commandments after "I am Hashem" and "You 
shall have no other gods") needed Moshe to speak 
and convey them to Israel. 

רָאֵל נזְִקְקוּ ולְָכֵן ניֵ־ישְׂ נוֹגֵעַ בְּ אָר )בְּ רוֹת לִשְׁ בְּ הַדִּ  
ה לְכָךְ לְךָ"( יהְִיהֶ וְ"לֹא "אָנכִֹי" לְאַחַר "משֶׁ שֶׁ  

ר מִיעַ מְדַבֵּ רָאֵל וּמַשְׁ לְישְׂ ". 
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The advantage of the last commandments that were 
spoken through Moshe is that the word of Hashem 
descends to a level appropriate for the Jewish 
people; their very existence is able to receive it 
internally (not through complete self-nullification). 

עֲלָה רוֹת הַמַּ בְּ דִּ נֶּאֶמְרוּ הָאַחֲרוֹנוֹת בַּ עַל־ידְֵי שֶׁ  
ה בַר הִיא, משֶׁ דְּ עֵרֶךְ לְדַרְגָּא יוֹרֵד ה' שֶׁ בְּ שֶׁ  

רָאֵל; א מְצִיאוּתָם לִבְניֵ־ישְׂ לוֹ יכְוֹלָה גּוּפָּ לְקַבֵּ  
פְניִמִיּוּת טּוּל עַל־ידְֵי )לֹא בִּ מְצִיאוּת בִּ בִּ ). 

However, this is because the revelation through 
Moshe reached the Jewish people with even the 
slightest modification, unlike the revelation from "And 
God spoke" directly. 

הַגִּלּוּי מִשּׁוּם זֶהוּ אֲבָל ה עַל־ידְֵי שֶׁ א משֶׁ בָּ  
רָאֵל נּוּי עַל־ידְֵי לִבְניֵ־ישְׂ הוּ שִׁ כְּבִיָּכוֹל לֹא כוּ', כָּלְשָׁ  

הַגִּלּוּי כְּפִי ר מִצַּד הוּא שֶׁ עַצְמוֹ גּוֹ'" אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ בְּ . 

In the mentioned system of making a dwelling for 
Hashem in the lower realms: in the first 
commandments, the emphasis was on revealing the 
dwelling for Hashem, but not so much on the lower 
realms themselves. 

רוֹן גְדָּ "לַעֲשׂוֹת הָאָמוּר וּבַמִּ רֵךְ לוֹ דְּ ירָה יתְִבָּ דִּ  
חְתּוֹניִם": תַּ רוֹת בַּ בְּ דִּ גִלּוּי נמְִצָא הָרִאשׁוֹנוֹת בַּ בְּ  

ירָה רֵךְ", לוֹ "הַדִּ חְתּוֹניִם כָּל־כָּךְ ולְֹא יתְִבָּ הַתַּ ". 

In the last commandments, the emphasis was more 
on the lower realms, rather than an elevated dwelling 
for Hashem. 

רוֹת בְּ דִּ ה יוֹתֵר נמְִצָא הָאַחֲרוֹנוֹת בַּ הַדְגָּשָׁ בְּ  
חְתּוֹניִם", רְגָּא ולְֹא "הַתַּ לוֹ גְּבוֹהָה כָּל־כָּךְ דַּ דְּ  

רֵךְ  ."יתְִבָּ
More specifically, it can be said that within the very 
concept of making a dwelling for Hashem, there are 
two aspects and levels: one as achieved through 
Moshe (in the last commandments) and one as 
achieved through "And God spoke" (in the first 
commandments). 

ירָה לוֹמַר ישֵׁ – יוֹתֵר וּבִפְרָטִיּוּת "דִּ בְּ רֵךְ" לוֹ שֶׁ יתְִבָּ  
רָגוֹת, אֲפָניִם ב' ישֵׁ עַצְמָהּ נִּפְעַל כְּפִי וּדְּ עַל־ידְֵי שֶׁ  
ה רוֹת משֶׁ בְּ דִּ נִּפְעַל וּכְפִי הָאַחֲרוֹנוֹת( )בַּ עַל־ידְֵי שֶׁ  

ר רוֹת גּוֹ'" אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ בְּ דִּ הָרִאשׁוֹנוֹת )בַּ ). 

(A) Even when making a dwelling for Him, Blessed be 
He (in the lower realms), it is only a dwelling for Him, 
Blessed be He, and not He Himself (the dweller). It is 
not "And God spoke…" in its essence, but rather as 
the word of Hashem is expressed through Moshe (in 
the last commandments). 

( ים אֲפִלּוּ א( עוֹשִׂ ירָה כְּשֶׁ רֵךְ" לוֹ "דִּ יתְִבָּ  
חְתּוֹניִם(, תַּ ירָה" רַק הֲרֵי־זֶה )בַּ רֵךְ, לוֹ "דִּ ולְֹא יתְִבָּ  

רֵךְ הוּא יָּר( יתְִבָּ ר לֹא עַצְמוֹ; )הַדַּ גּוֹ'" אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ  
עַצְמוֹ, א בְּ בַר כְּפִי אֶלָּ דְּ ה עַל־ידְֵי יוֹצֵא ה' שֶׁ משֶׁ  

רוֹת בְּ דִּ הָאַחֲרוֹנוֹת )בַּ ). 

As can be seen in a dwelling in the simple sense: 
although the one who dwells in it is present in the 
house completely, the house itself is not part of the 
person who dwells there; they are two separate 
things. 

רוֹאִים וּכְפִי ירָה זאֹת שֶׁ דִּ טוּת: בְּ פַשְׁ י בְּ אַף־עַל־פִּ  
ירָה דִּ בְּ ר הָאָדָם נמְִצָא שֶׁ הּ הַדָּ גָלוּי בָּ כָל בְּ בְּ  

ירָה הֲרֵי עַצְמוּתוֹ, מֵהָאָדָם חֵלֶק אֵינהָּ עַצְמָהּ הַדִּ  
ר הּ, הַדָּ ניֵ הֵם בָּ בָרִים שְׁ נפְִרָדִים דְּ . 
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Similarly, in the analogy: since the intent is to make a 
dwelling in the lower realms as they exist in their 
reality and level (until the dwelling is created through 
the frameworks and customs of the lower 
realms—"You went to a city, follow its customs," as 
mentioned above), 

רֶךְ ל: זֶה ועְַל־דֶּ נִּמְשָׁ הַכַּוּנהָ מִכֵּיוןָ בַּ לַעֲשׂוֹת הִיא שֶׁ  
ירָה חְתּוֹניִם" "דִּ תַּ מְצִיאוּתָם בַּ )עַד הֵם ודְַרְגָּתָם בִּ  

ירָה הַדִּ ית שֶׁ ל והְַנִּימוּסִים הַגְּדָרִים עַל־ידְֵי נעֲַשֵׂ שֶׁ  
חְתּוֹניִם א, "אֲזַלְתְּ – הַתַּ ךְ לְקַרְתָּ ניִמוּסָהּ", הַלֵּ בְּ  

לְעֵיל כַּנִּזְכָּר ), 

even when it becomes a dwelling for Him, Blessed be 
He, in the lower realms—even a dwelling for His very 
essence, where Hashem is revealed—it still remains 
a dwelling in the lower realms, in a state of 
concealment of His light. 

הִיא אֲפִלּוּ הֲרֵי ית כְּשֶׁ ירָה נעֲַשֵׂ רֵךְ" לוֹ "דִּ יתְִבָּ  
חְתּוֹניִם, תַּ ירָה אֲפִלּוּ בַּ רֵךְ", לְעַצְמוּתוֹ "דִּ הּ יתְִבָּ בָּ  

רוּךְ־הוּא נמְִצָא דוֹשׁ־בָּ גָלוּי, הַקָּ ירָה אֲבָל בְּ "הַדִּ  
חְתּוֹניִם" תַּ אֶרֶת בַּ מַצָּב נשְׁ חְתּוֹניִם" בְּ "תַּ עִניְןַ דְּ בְּ  

ר רֵךְ אוֹרוֹ הֶסְתֵּ אֱלֹקוּת יתְִבָּ ה, )שָׁ מִתְכַּסָּ  
מֶת ת מִתְעַלֶּ שֶׁ ם וּמִתְלַבֶּ שָׁ ). 

This is a dwelling for Him, Blessed be He, but still 
something separate, as it were, from the dweller 
Himself—His essence. Even though the novelty here 
is that even in the lower realms a dwelling is made for 
Him, Blessed be He, this is still not as His essence 
and being exist in their absolute essence. 

ירָה זוֹהִי רֵךְ", לוֹ "דִּ בָר אֲבָל יתְִבָּ כְּבִיָּכוֹל נפְִרָד" "דָּ  
יָּר רֵךְ עַצְמוּתוֹ עַצְמוֹ, מֵהַדַּ הֲגַם – יתְִבָּ הַחִדּוּשׁ שֶׁ שֶׁ  

זֶה אֲפִלּוּ הוּא בָּ חְתּוֹניִם שֶׁ תַּ ית בַּ ירָה נעֲַשֵׂ לוֹ "דִּ  
רֵךְ", "עַצְמוּת כְּפִי אֵין־זֶה אֲבָל יתְִבָּ וּמַהוּת" שֶׁ  

עַצְמוּתוֹ נמְִצָא שׁ בְּ מַמָּ . 

It can be said that this is the manner of making a 
dwelling in the lower realms as it was accomplished 
through Moshe (the intermediary connector) from 
above to below—similar to the last commandments, 
which are the word of Hashem, but as it is transmitted 
through Moshe Rabbeinu, making it more accessible 
to the lower realms, but not revealing the dweller 
Himself. 

זֶּהוּ לוֹמַר ויְשֵׁ יַּת הָאפֶֹן שֶׁ "עֲשִׂ ירָה דַּ חְתּוֹניִם" דִּ תַּ בַּ  
נִּפְעַל כְּפִי ה עַל־ידְֵי שֶׁ ר( )מְמֻצָּע משֶׁ הַמְחַבֵּ  

מַעְלָה ה מִלְּ רֶךְ עַל – לְמַטָּ רוֹת דֶּ בְּ "הַדִּ  
הֵם הָאַחֲרוֹנוֹת", בַר שֶׁ הוּא כְּפִי אֲבָל ה'", "דְּ שֶׁ  

ה עַל־ידְֵי יוֹצֵא נוּ, משֶׁ עֵרֶךְ יוֹתֵר זֶהוּ וּבְמִילָא רַבֵּ בְּ  
חְתּוֹניִם, יָּר גִּלּוּי לֹא אֲבָל הַתַּ עַצְמוֹ הַדַּ . 

(B) A further effect is achieved beyond merely making 
a dwelling for Him, Blessed be He: His very essence 
and being is revealed in its entirety—"And God spoke 
all these words, saying" in the first commandments. 

( ית ב( ה נעֲַשֵׂ עֻלָּ ירָה עַל נוֹסֶפֶת פְּ רֵךְ", לוֹ "דִּ יתְִבָּ  
רֵךְ וּמַהוּת" וְ"עַצְמוּת גָלוּי נמְִצָא עַצְמוֹ יתְִבָּ כָל בְּ בְּ  
ר – עַצְמוּתוֹ רִים כָּל אֶת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ בָּ ה הַדְּ הָאֵלֶּ  

רוֹת לֵאמרֹ" בְּ דִּ בַּ  
 (ח)

The ultimate perfection of this greatness is the fusion 
of these two aspects: the revelation of the essence 
and being of the Infinite One, Blessed be He, in His 
absolute essence (not as He is found in Moshe as an 
intermediary connector) to the Jewish people as they 

כְלִית ח. לֵמוּת תַּ עֲלָה שְׁ ב' הַחִבּוּר הִיא הַמַּ דִּ  
"עַצְמוּת הַגִּלּוּי הָעִניְנָיִם: אֵין־סוֹף וּמַהוּת דִּ  

רוּךְ־הוּא" עַצְמוּתוֹ בָּ נִּמְצָא כְּפִי )לֹא וּמַהוּתוֹ בְּ שֶׁ  
ה תוֹר בְּמשֶׁ ר"( "מְמֻצָּע בְּ רָאֵל, הַמְחַבֵּ כְּפִי לִבְניֵ־ישְׂ  

נִּמְצָאִים מוֹת שֶׁ גוּפִים כִּנשָׁ חְתּוֹניִם, בְּ תַּ לִים בַּ וּמְקַבְּ  
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exist as souls in bodies in the lower realms, receiving 
this revelation internally within their very being (not 
through nullification of their existence). 

פְניִמִיּוּת הַגִּלּוּי אֶת טּוּל עַל־ידְֵי )לֹא מְצִיאוּתָם בִּ בִּ  
 .(מְצִיאוּתָם

That is, the dwelling (in the lower realms) itself 
becomes (not nullified in its existence, but rather) a 
conduit for the revelation of the actual word of 
Hashem from His essence and being (the dweller 
Himself in His essence and being). 

ירָה הַינְוּ, הַדִּ חְתּוֹניִם( שֶׁ תַּ ית עַצְמָהּ )בַּ )לֹא נעֲַשֵׂ  
טֵלָה מְצִיאוּת, בְּ א( בִּ בַר לְגִלּוּי "צִנּוֹר" אֶלָּ ה' "דְּ  

שׁ" רֵךְ וּמַהוּתוֹ מֵעַצְמוּתוֹ מַמָּ יָּר"( יתְִבָּ )"הַדַּ  
עַצְמוּתוֹ וּמַהוּתוֹ בְּ . 

Through this, when a Jew studies Torah below in the 
manner of "Let my tongue respond with Your word," 
he becomes a conduit for the revelation of Hashem’s 
essence. 

יָּהוּדִי זֶה, עַל־ידְֵי ה תּוֹרָה לוֹמֵד שֶׁ אפֶֹן לְמַטָּ בְּ  
עַן "תַּ ה הוּא אִמְרָתֶךָ", לְשׁוֹניִ דִּ לְגִלּוּי "צִנּוֹר" נעֲַשֶׂ  

רֵךְ עַצְמוּתוֹ יתְִבָּ . 

In such a way that the dwelling itself (meaning the 
Jew as he exists in the lower realms) expresses and 
reveals the actual word of Hashem—"Let my tongue 
respond with Your word"—until the Jew, as it were, 
becomes one with the Holy One, Blessed be He: the 
revelation below that "Israel and the Holy One, 
Blessed be He, are entirely one." 

אפֶֹן ירָה כָּזֶה, בְּ הַדִּ כְּפִי הַיְּהוּדִי )הַינְוּ, עַצְמָהּ שֶׁ  
נִּמְצָא חְתּוֹניִם( שֶׁ תַּ את בַּ ה מְבַטֵּ בַר אֶת וּמְגַלָּ ה' "דְּ  

שׁ" עַן – מַמָּ הוּא כְּפִי עַד אִמְרָתֶךָ", לְשׁוֹניִ "תַּ שֶׁ  
בָר כְּבִיָּכוֹל )הַיְּהוּדִי( עִם אֶחָד דָּ  

רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ ה הַגִּלּוּי – הַקָּ רָאֵל"דִּ ,לְמַטָּ ישְׂ  
רִיךְ־הוּא א־בְּ א וקְֻדְשָׁ חַד כָּלָּ ". 

With this power, a Jew also influences the very 
existence of the world itself, so that the existence of 
the lower realms in the world (not just a dwelling as 
an independent entity separate from the dweller 
within it, but that their entire existence is that they) 
reveal the word of Hashem. 

ל – זֶה וּבְכחַֹ רֶךְ־זֶה יהְוּדִי פּוֹעֵּ מְצִיאוּת גַּם עַל־דֶּ בִּ  
צִיאוּת הָעוֹלָם, מְּ חְתּוֹניִם שֶׁ עוֹלָם הַתַּ ירָה" )לֹא בָּ "דִּ  

פְניֵ־עַצְמָהּ כִּמְצִיאוּת יָּר בִּ תוֹכָהּ, מֵהַדַּ בְּ א שֶׁ כָּל אֶלָּ  
הֵם( הִיא מְצִיאוּתָם ים שֶׁ בַר אֶת מְגַלִּ ה "דְּ '". 

Until even the revelation of the essence of Hashem’s 
power is revealed in the world—that He alone, with 
His power and ability, continuously brings existence 
into being from nothing. 

כֹּחַ לְגִלּוּי עַד עוֹלָם, הַנִּמְצָא הָעַצְמוּת" " "הוּא בָּ שֶׁ  
כחֹוֹ לְבַדּוֹ מֵאַיןִ ישֵׁ לִבְראֹ ויִכָלְתּוֹ בְּ ". 

The reason why both sets of commandments are 
necessary—even though the first commandments 
(spoken directly by Hashem Himself) are infinitely 
greater than the last commandments (which were 
spoken through Moshe)— 

עַם יֵּשׁ כָּךְ עַל הַטַּ ב' צרֶֹךְ שֶׁ רוֹת בִּ בְּ – הַדִּ  
י רוֹת אַף־עַל־פִּ בְּ הַדִּ הָרִאשׁוֹנוֹת שֶׁ  

רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ הַקָּ לְמַעְלָה הֵם אוֹמֵר( עַצְמוֹ )שֶׁ  
לֹּא עֵרֶךְ שֶׁ רוֹת בְּ בְּ נֶּאֶמְרוּ הָאַחֲרוֹנוֹת מֵהַדִּ )שֶׁ  

ה עַל־ידְֵי משֶׁ ). 
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—is that through Moshe Rabbeinu repeating the 
commandments (the last ones) in a manner of 
"saying" (where he repeats the actual word of 
Hashem), 

רוֹת אֲמִירַת עַל־ידְֵי כִּי – בְּ עַל־ידְֵי )הָאַחֲרוֹנוֹת( הַדִּ  
ה נוּ משֶׁ אפֶֹן רַבֵּ ל )בְּ הוּא "לֵאמרֹ", שֶׁ עַל חוֹזֵר שֶׁ  

בַר שׁ ה' "דְּ מַמָּ "). 

it enables even as the Jewish people exist in the 
lower realms—"here as well"—they are able to 
receive within the framework of the lower realms, 

גַּם נפְִעַל רָאֵל כְּפִי שֶׁ ניֵ־ישְׂ בְּ ה נמְִצָאִים שֶׁ לְמַטָּ  
חְתּוֹניִם תַּ ל הֵם יכְוֹלִים – כָּאן" "אַף – בַּ לְקַבֵּ  

גִדְרֵי חְתּוֹניִם בְּ הַתַּ . 
and through their Torah study and service below, they 
bring about the revelation of "And God spoke…"—the 
actual word of Hashem that was revealed then (at the 
giving of the Torah). 

הֶם הַתּוֹרָה לִמּוּד עַל־ידְֵי ולְִפְעלֹ לָּ ועֲַבוֹדָתָם שֶׁ  
ה, ר הַגִּלּוּי אֶת לְמַטָּ "ויַדְַבֵּ בַר גּוֹ'", אֱלֹקִים דְּ ה' "דְּ  

שׁ", הָיהָ מַמָּ ן" שֶׁ ן־תּוֹרָה לְהַלָּ מַתַּ )בְּ ). 

In other words, through the last commandments (in 
Parshat Va'etchanan), the perfection of the greatness 
of the first commandments (in Parshat Yitro) is 
revealed— 

עַל־ידְֵי כְּלוֹמַר, רוֹת שֶׁ בְּ ת הָאַחֲרוֹנוֹת הַדִּ פָרָשַׁ )בְּ  
ה ואֶָתְחַנֵּן(, לֵמוּת מִתְגַּלָּ עֲלָה שְׁ רוֹת הַמַּ בְּ הַדִּ דְּ  

ת הָרִאשׁוֹנוֹת פָרָשַׁ יתְִרוֹ )בְּ ). 

the revelation of "And God spoke…" in the "saying" of 
every individual Jew (in the lower realms), 

ר הַגִּלּוּי – "ויַדְַבֵּ "לֵאמרֹ" אֱלֹקִים" דְּ ל בַּ כָּל־אֶחָד שֶׁ  
רָאֵל ואְֶחָד חְתּוֹניִם מִישְׂ תַּ )בַּ ). 

that a Jew’s Torah study in every time and place 
("here") is the actual word of Hashem spoken to 
Moshe at Sinai. 

מּוּד לִּ ל הַתּוֹרָה שֶׁ כָל יהְוּדִי שֶׁ מָקוֹם וּבְכָל זְמַן בְּ  
בַר הוּא )"כָּאן"( שׁ" ה' "דְּ נֶּאֱמַר מַמָּ ה שֶׁ לְמשֶׁ  

יניַ  ."מִסִּ
Through this, the idea is fulfilled that "Just as then [at 
the giving of the Torah] it was with awe, fear, 
trembling, and quaking, so too here," exactly as it was 
at the giving of the Torah itself. 

"מַה הָעִניְןָ נפְִעָל ועְַל־ידְֵי־זֶה ן דְּ אֵימָה לְהַלָּ בְּ  
הָיהָ כְּמוֹ וּבְזִיעַ", וּבְרָתָת וּבְירְִאָה ן שֶׁ מַתַּ תּוֹרָה בְּ  

שׁ  .מַמָּ

 (ט)
Based on the above, we can also explain the 
connection to the time in which Parshat Yitro is read 
(this year)—on the 20th of the eleventh month 
(Shevat), which is also ten days after the 10th of 
Shevat, the yahrtzeit (anniversary of passing) of my 
father-in-law, the Rebbe, the leader of our generation. 

י ט. ר גַּם־כֵּן לְבָאֵר ישֵׁ לְעֵיל, הָאָמוּר עַל־פִּ שֶׁ הַקֶּ  
מַן עִם ת אֶת קוֹרְאִים בּוֹ הַזְּ רָשַׁ נהָ יתְִרוֹ פָּ שָׁ זוֹ( )בְּ  

רִים – עֶשְׂ חדֶֹשׁ בָּ ר הָאַחַד בַּ י עָשָׂ תִּ ר )עַשְׁ עָשָׂ  
בָט"(, "חדֶֹשׁ הוּא חדֶֹשׁ הוּא שְׁ רָה גַּם־כֵּן שֶׁ עֲשָׂ  

בָט, יוּ"ד לְאַחַרֵי ימִָים הַהִלּוּלָא יוֹם שְׁ  
ת כְבוֹד־קְדֻשַּׁ יא אַדְמוּ"ר וחְָמִי מוֹרִי דִּ דּוֹרֵנוּ נשִׂ . 

And since "Shabbat blesses all the coming days," this 
includes the days of Shevat that follow, including the 
22nd of Shevat, the yahrtzeit of his daughter. 

ת בָּ רְכִין "מִנֵּהּ ושַׁ הוּ מִתְבָּ נּוּ יוֹמִין" כַּלָּ ]=מִמֶּ  
רְכִים אִים הַיָּמִים הַיָּמִים[, כָּל מִתְבָּ בָט, הַבָּ שְׁ דִּ  
בָט, כ"ב – כּוֹלֵל בִתּוֹ הַהִלּוּלָא יוֹם שְׁ ל דְּ שֶׁ  

ת אַדְמוּ"ר וחְָמִי מוֹרִי כְּבוֹד־קְדֻשַּׁ . 
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The Rebbe 
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From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
The eleventh month (Shevat) is connected to the 
revelation of "eleven days from Chorev," which refers 
to the uniqueness of ten plus one—the One who is 
the source of all the commandments, "I am Hashem 
your G-d." 

ר הָאַחַד חדֶֹשׁ בָט( עָשָׂ הַגִּלּוּי עִם קָשׁוּר )שְׁ  
"אֶחָד ר דְּ אֵי מֵחרֵֹב", יוֹם עָשָׂ קָּ הַמְיחָֻד עַל שֶׁ  

רָה" "עֲשָׂ בָּ הוּא .. שֶׁ הוּא "אֶחָד" שֶׁ לְכָל ראֹשׁ שֶׁ  
רוֹת, בָּ אֱלֹקֶיךָ ה' "אָנכִֹי הַדְּ ". 

Meaning that "eleven days from Chorev" refers to the 
level of "eleven," which is above the Ten 
Commandments given at Chorev, reaching the level 
of "You are One and not in a count," the level of 
Keter, which is above the ten sefirot, even to 
Hashem’s very essence, beyond the entire order of 
spiritual descent (seder hishtalshelut). 

"אֶחָד הַינְוּ, ר שֶׁ חִינתַ עַל קָאֵי מֵחרֵֹב" יוֹם עָשָׂ בְּ  
ר" "אֶחָד מַעְלָה עָשָׂ לְּ רֶת שֶׁ רוֹת" מֵ"עֲשֶׂ בְּ הַדִּ  
נוּ נִּתְּ חרֵֹב, שֶׁ חִינתַ עַד בְּ ולְָא חָד הוּא "אַנתָּ בְּ  

ן", בָּ רְגַּת בְחָשְׁ מַעְלָה הַכֶּתֶר דַּ לְּ ר שֶׁ סְפִירוֹת, מֵעֶשֶׂ  
רֵךְ וּמַהוּתוֹ לְעַצְמוּתוֹ עַד מַעְלָה יתְִבָּ לְּ סֵדֶר מִכָּל שֶׁ  

לוּת לְשְׁ תַּ  .הַהִשְׁ

Within the eleventh month itself, the yahrtzeit of my 
father-in-law, the Rebbe, is on the tenth day—which 
means that the revelation of "eleven" (in the month) is 
connected and drawn into "ten," the order of spiritual 
descent. 

חדֶֹשׁ ר הָאַחַד בַּ הַהִלּוּלָא יוֹם עַצְמוֹ, עָשָׂ  
ת כְבוֹד־קְדֻשַּׁ יוֹם הוּא אַדְמוּ"ר וחְָמִי מוֹרִי דִּ בְּ  

ירִי", בּוֹ "עֲשִׂ הַגִּלּוּי כְּפִי הַינְוּ – שֶׁ "אֶחָד שֶׁ ר" דְּ עָשָׂ  
חדֶֹשׁ( ךְ קָשׁוּר )בַּ בְחִינתַ ונְמְִשָׁ ר" בִּ סֵדֶר – "עָשָׂ  

לוּת לְשְׁ תַּ  .הַהִשְׁ
(In addition to the simple meaning that "eleven" also 
includes the "ten" that precede it.) 

[ "אֶחָד עַל־זֶה נוֹסֶף ר" שֶׁ מַעְלָה עָשָׂ כָּלוֹל – מִלְּ  
טוּת ר" אֶת גַּם הָעִניְןָ( )כְּפַשְׁ פְניֵ הָ"עָשָׂ לִּ זֶה שֶׁ ]. 

And generally, this represents drawing down the 
transcendent Keter energies into the ten inner 
faculties— 

כַת וּבִכְלָלוּת, כֹּחוֹת הַמְשָׁ יפִים" " קִּ גַּם )"כֶּתֶר"( הַמַּ  
ר" "עָשָׂ כֹּחוֹת בְּ ניִמִיִּים הַ הַפְּ . 

and even higher, drawing Hashem’s very essence 
also below into the lower realms—similar to the fusion 
of the first and last commandments. 

כַת – יוֹתֵר וּלְמַעְלָה רֵךְ עַצְמוּתוֹ הַמְשָׁ גַּם יתְִבָּ  
ה חְתּוֹניִם לְמַטָּ תַּ רֶךְ עַל – בַּ רוֹת הַחִבּוּר דֶּ בְּ "דִּ דִּ  

רוֹת הָרִאשׁוֹנוֹת" בְּ הָאַחֲרוֹנוֹת וְ"דִּ ". 
And this is revealed in an even higher manner on the 
eleventh day of the eleventh month, when the 
revelation of "eleven" is present both in terms of the 
months and in terms of the days of the month (as 
explained above). 

ה וזְֶה אפֶֹן מִתְגַּלֶּ יּוֹם יוֹתֵר נעֲַלֶה בְּ ר הָאַחַד בַּ עָשָׂ  
חדֶֹשׁ ר, הָאַחַד בַּ אָז עָשָׂ נוֹ שֶׁ "אֶחָד הַגִּלּוּי ישְׁ דְּ  
ר" ר מִצַּד הֵן עָשָׂ ים מִסְפַּ ימְֵי מִצַּד והְֵן הֶחֱדָשִׁ  

לְעֵיל )כַּמְבוֹאָר הַחדֶֹשׁ ). 

And it can be said that since this follows the 
revelation of the tenth day of the month, it also 
includes the advantage of an internalized drawing 
down (ten), and furthermore, in a manner of 
ascending in holiness, from which we reach the 
eleventh day of the eleventh month. 

כֵּיוןָ לוֹמַר, ויְשֵׁ מִּ זֶּה שֶׁ א שֶׁ יוֹם הַגִּלּוּי לְאַחֲרֵי בָּ דִּ  
ירִי" חדֶֹשׁ, "עֲשִׂ זֶה ישֵׁ בַּ עֲלָה גַּם בָּ כָה הַמַּ "הַמְשָׁ דִּ  

ניִמִית" ר"(, פְּ אפֶֹן ועְוֹד )"עֶשֶׂ "מַעֲלִין בְּ קֹּדֶשׁ", דִּ  בַּ  
זֶּה מִּ אִים שֶׁ ר" לְ"אַחַד בָּ חדֶֹשׁ יוֹם עָשָׂ הָאַחַד בַּ  

ר  .עָשָׂ
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From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
And it can be said that this parallels the greatness 
and novelty of the first commandments being spoken 
by Hashem (the level of "eleven"), after the last 
commandments were spoken by Moshe (the level of 
"ten"). 

זֶּהוּ לוֹמַר, ויְשֵׁ רֶךְ שֶׁ עֲלָה עַל־דֶּ והְַחִדּוּשׁ הַמַּ  
"אֲמִירַת רוֹת דִּ בְּ אֱלֹקִים עַל־ידְֵי הָרִאשׁוֹנוֹת" דִּ  

חִינתַ ר"(, אַחַד )"בְּ נֶּאֶמְרוּ לְאַחֲרֵי עָשָׂ גַּם שֶׁ  
רוֹת בְּ ה עַל־ידְֵי הָאַחֲרוֹנוֹת" "הַדִּ חִינתַ משֶׁ )"בְּ  

ר  .("עָשָׂ
And especially when Parshat Yitro is read on 
Shabbat, when the entire portion is read, including 
the section of the Ten Commandments—"And God 
spoke all these words, saying"—with blessings before 
and after it (for then Hashem "reads and repeats 
opposite him" with greater strength and intensity, all 
the more so when learning this matter in Torah 
throughout the year). 

ר וּבִפְרָט ת כַּאֲשֶׁ בָּ ת שַׁ רָשַׁ הּ – יתְִרוֹ" "פָּ קוֹרְאִים בָּ  
ה כָּל אֶת רָשָׁ תּוֹרָה, הַפָּ ת כּוֹלֵל בַּ רָשַׁ רֶת פָּ "עֲשֶׂ  

רוֹת" בְּ ר – הַדִּ בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים "ויַדְַבֵּ הַדְּ  
ה בְרָכָה – לֵאמרֹ" הָאֵלֶּ אָז וּלְאַחֲרֶיהָ לְפָניֶהָ בִּ )שֶׁ  

רוּךְ־הוּא דוֹשׁ־בָּ יתֵָר כְּנגְֶדּוֹ" ושְׁוֹנהֶ "קוֹרֵא הַקָּ בְּ  
אֵת כֵּן עזֹ, וּבְיתֵָר שְׂ מּוּד וּבְמִכָּל־שֶׁ זֶה עִניְןָ מִלִּ  

תּוֹרָה כָל בַּ נהָ ימְֵי בְּ הַשָּׁ ). 

This occurs on the 20th of the eleventh month, and 
"twenty" in gematria is "Keter" (crown), meaning the 
level of "eleven" (Keter) within the eleventh month. 

יוֹם חָלָה – רִים" בְּ חדֶֹשׁ "עֶשְׂ ר, הָאַחַד בַּ עָשָׂ  
רִים" גִימַטְרִיָּא "עֶשְׂ רְגַּת הַינְוּ "כֶּתֶר", בְּ אַחַד "דַּ  

ר" אַחַד )"כֶּתֶר"( עָשָׂ בְּ ר שֶׁ עָשָׂ . 
And from this, we come afterward to the 21st of the 
month—"Only good for Israel"—eleven days from the 
tenth of the eleventh month, 

אִים וּמִזֶּה חדֶֹשׁ "כ"א" לְיוֹם מִכֵּן לְאַחַר בָּ "אַךְ – בַּ  
רָאֵל", טוֹב ר "אַחַד לְישְׂ ירִי" יוֹם עָשָׂ חדֶֹשׁ מֵהָעֲשִׂ בַּ  

ר הָאַחַד עָשָׂ . 
and this is the eve of the 22nd of the month (which is 
double eleven)—"Through you, Israel shall be 
blessed," corresponding to the 22 letters of the Torah, 
through which all matters and all blessings are drawn 
down internally ("through you"). 

"כ"ב הָעֶרֶב וזְֶהוּ חדֶֹשׁ" דִּ ל )כִּפְלַיםִ בַּ "אַחַד שֶׁ  
ר"( ךָ – עָשָׂ רָאֵל", יבְָרֵךְ "בְּ אוֹתִיּוֹת "כ"ב כְּנגֶֶד ישְׂ  

עַל־ידָָן הַתּוֹרָה" כִים שֶׁ וכְָל הָעִניְנָיִם כָּל נמְִשָׁ  
רָכוֹת פְניִמִיּוּת הַבְּ ךָ בִּ )"בְּ "). 

 (י)
Additionally, we can connect this to Parshat 
Mishpatim (which we begin reading at the Mincha 
prayer and is the Torah portion for the upcoming 
days, including the 22nd of Shevat). 

ר לְהוֹסִיף ויְשֵׁ י. שֶׁ ת גַּם הַקָּ טִים לְפָרָשַׁ פָּ מִשְׁ  
מַתְחִילִין ת לִקְראֹ )שָׁ תְפִלַּ נחְָה, בִּ ה הַמִּ רָשָׁ ל והְַפָּ שֶׁ  

אִים, הַיָּמִים בָט כ"ב כּוֹלֵל הַבָּ שְׁ ). 

Regarding the verse "And these are the ordinances 
that you shall place before them," our sages say: 
"Just as the first [commandments] are from Sinai, so 
too are these from Sinai." 

ה עַל טִים "ואְֵלֶּ פָּ שְׁ ר הַמִּ ים אֲשֶׁ שִׂ לִפְניֵהֶם", תָּ  
יניַ, הָרִאשׁוֹניִם "מָה חֲכָמֵינוּ־זַ"ל, אוֹמְרִים אַף מִסִּ  

יניַ אֵלּוּ מִסִּ ". 
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 בס"ד

The Rebbe 
יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ בָט כָּ"ף יתְִרוֹ, שַׁ ה'תשנ"ב שְׁ ​

From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
This means that even the rational commandments 
(mishpatim), which relate to the structure of the lower 
realms, are also "from Sinai," from Hashem’s very 
essence and being ("And God spoke…"), just like the 
first commandments from Sinai—similar to "Just as it 
was then in awe… so too here." 

גַּם הַינְוּ, צְווֹת שֶׁ כְלִיּוֹת הַמִּ טִים(, הַשִּׂ פָּ )מִשְׁ  
שׁוּרוֹת חְתּוֹניִם, גִּדְרֵי עִם הַקְּ יניַ", הֵן הַתַּ "מִסִּ  

רֵךְ וּמַהוּתוֹ מֵעַצְמוּתוֹ ר יתְִבָּ גּוֹ"(, אֱלֹקִים )"ויַדְַבֵּ  
דִיּוּק הָרִאשׁוֹניִם כְּמוֹ בְּ יניַ" "שֶׁ רֶךְ – מִסִּ "מַה עַל־דֶּ  

ן אֵימָה לְהַלָּ כוּ כָּאן אַף כוּ', בְּ '". 

This is revealed in the phrase "And these" (as if 
pointing with a finger and saying "These"), up to the 
wording "that you shall place before them." Hashem 
told Moshe: "Do not think to merely teach them the 
chapter and the law two or three times and not exert 
yourself to make them understand the reasons and 
explanations." 

ה וזְֶה אפֶֹן מִתְגַּלֶּ ה" בְּ "ואְֵלֶּ עוֹ )מַרְאֶה דִּ אֶצְבָּ בְּ  
ה"(, "זֶה, ואְוֹמֵר ים לְאפֶֹן עַד אֵלֶּ שִׂ "תָּ לִפְניֵהֶם". דְּ  
רוּךְ־הוּא לוֹ אָמַר דוֹשׁ־בָּ ה: הַקָּ תַעֲלֶה "לֹא לְמשֶׁ  

ךָ עַל עְתְּ נהָ לוֹמַר דַּ רֶק לָהֶם אֶשְׁ אוֹ ב' והְַהֲלָכָה הַפֶּ  
עָמִים ג' טַעֲמֵי לְהָבִינםָ עַצְמִי מַטְרִיחַ ואְֵיניִ כוּ' פְּ  

בָר וּפֵרוּשׁוֹ הַדָּ ". 

And especially since the Torah itself is inherently 
above understanding and comprehension, it says, 
"that you shall place before them," like a "set table, 
ready for eating before a person"—meaning that even 
the reasons and explanations must be given to the 
Jewish people internally, like food that becomes part 
of the person’s flesh and blood. 

הַתּוֹרָה כֵּיוןָ וּבִפְרָט עֶצֶם הִיא שֶׁ מֵהֲבָנהָ לְמַעְלָה בְּ  
גָה ר נאֱֶמַר לְכָךְ – והְַשָּׂ ים "אֲשֶׁ שִׂ לִפְניֵהֶם", תָּ  

לְחָן גַּם הָאָדָם", לִפְניֵ לֶאֱכלֹ וּמוּכָן הֶעָרוּךְ "כְּשֻׁ שֶׁ  
בָר" טַעֲמֵי "אֶת ת עָלָיו )וּ"פֵרוּשׁוֹ"( הַדָּ לָתֵּ  

רָאֵל פְניִמִיּוּת לִבְניֵ־ישְׂ לְחָן בִּ וּמוּכָן הֶעָרוּךְ )"כְּשֻׁ  
ה לֶאֱכלֹ", נַּעֲשֶׂ ם שֶׁ ר דָּ רוֹ וּבָשָׂ כִּבְשָׂ ). 

Additionally, based on the interpretation of the 
Jerusalem Talmud on "that you shall place" (tasim), 
which is related to the words for "treasure" and 
"storage," this refers to the hidden treasures of the 
Torah— 

י וּלְהוֹסִיף לְמִי פֵרוּשׁ עַל־פִּ ים" הַירְוּשַׁ שִׂ "תָּ – בִּ  
שׁוֹן גַּם ואְוֹצָר", "סִימָה מִלְּ תּוֹרָה הָאוֹצָרוֹת שֶׁ בַּ שֶׁ . 

the inner dimension of Torah, which is inherently 
concealed and tied to "the concealed aspect of the 
Holy One, Blessed be He." Even these must be 
placed "before them," revealing them internally. 

ניִמִיּוּת צַּד הַתּוֹרָה, פְּ מִּ וּגְנוּזָה, סְתוּמָה עַצְמָהּ שֶׁ  
א "סָתִים עִם וּקְשׁוּרָה קָדְשָׁ רִיךְ דְּ צְרִיכִים הוּא", בְּ  

אפֶֹן לָבוֹא ים בְּ שִׂ "תָּ לִפְניִמִיּוּתָם, לִפְניֵהֶם", דִּ  
גִלּוּי  .בְּ

 (יא)
Based on the above, we now understand the lesson 
from this—especially in our times, as we stand 
immediately before the true and complete 
redemption, as has been stated many times: 

י יא. מוּד יוּבַן הַנִּזְכָּר־לְעֵיל, עַל־פִּ ה, מִזֶּה הַלִּ עַתָּ  
זְמַנֵּנוּ – וּבִפְרָט עָמְדֵנוּ זֶה, בִּ לִפְניֵ מִיָּד סָמוּךְ בְּ  

ית הַגְּאוּלָה לֵמָה, הָאֲמִתִּ כַּמְבוֹאָר והְַשְּׁ  
עָמִים ה־פְּ  .כַּמָּ
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 בס"ד

The Rebbe 
יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ בָט כָּ"ף יתְִרוֹ, שַׁ ה'תשנ"ב שְׁ ​

From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
From "Just as it was then… so too here," we learn 
that in every generation and at all times and places, 
the Jewish people have the power to bring about the 
revelation of "And God spoke all these words, 
saying," exactly as it was at the first giving of the 
Torah. 

" ה ן מִמָּ כָל לְמֵדִים, כוּ'", כָּאן אַף כוּ' לְהַלָּ בְּ דּוֹר שֶׁ  
כחָֹם ישֵׁ וּמָקוֹם זְמַן וּבְכָל ודָוֹר ל בְּ רָאֵל שֶׁ ניֵ־ישְׂ בְּ  
ר הָעִניְןָ אֶת לִפְעלֹ "ויַדְַבֵּ בָרִים כָּל אֵת אֱלֹקִים דִּ הַדְּ  

ה דִיּוּק לֵאמרֹ", הָאֵלֶּ הָיהָ כְּפִי בְּ ן שֶׁ מַתַּ תּוֹרָה בְּ  
עַם פַּ הָרִאשׁוֹנהָ בַּ . 

And the power for this is received from the fusion of 
the first commandments (spoken by God) and the last 
commandments (spoken by Moshe), as explained at 
length above. 

כֹּחַ ואְֶת לִים לְכָךְ הַ רוֹת מֵהַחִבּוּר מְקַבְּ בְּ "דִּ דִּ  
הָיוּ הָרִאשׁוֹנוֹת" רוֹת אֱלֹקִים( עַל־ידְֵי )שֶׁ בְּ וְ"דִּ  

הָיוּ הָאַחֲרוֹנוֹת" ה(, עַל־ידְֵי )שֶׁ לְעֵיל כַּמְבוֹאָר משֶׁ  
אֲרִיכוּת  .בַּ

In this manner, the matter constantly repeats itself, as 
it is known that the event of the giving of the Torah is 
always present— 

רֶךְ־זֶה מִיד, עַצְמוֹ עַל הָעִניְןָ חוֹזֵר ועְַל־דֶּ כַּיָּדוּעַ תָּ  
הָעִניְןָ ן שֶׁ מַתַּ מִיד ישֵׁנוֹ תּוֹרָה דִּ תָּ , 

as stated in the text of the blessing over the Torah: 
"Who gives the Torah"—in the present tense. 

רְכַּת כְּהַנִּסּוּחַ בִּ לְשׁוֹן הַתּוֹרָה", "נוֹתֵן – הַתּוֹרָה בִּ  
 .הוֹהֶ

And in this way, in every generation, there is "the 
Moshe of the generation," who conveys the word of 
Hashem (the Torah). 

רֶךְ־זֶה כָל ישֵׁנוֹ ועְַל־דֶּ ה" – ודָוֹר דּוֹר בְּ הַ"משֶׁ  
דּוֹר, בַּ מוֹסֵר שֶׁ בַר אֶת שֶׁ )תּוֹרָה ה' דְּ ). 

From this, it is understood that in every generation, 
once again—and in an even higher manner (following 
the principle of ascending in holiness)—the fusion of 
the first and last commandments occurs, 

כָל מוּבָן, וּמִזֶּה בְּ ועְוֹד – שׁוּב חוֹזֵר ודָוֹר דּוֹר שֶׁ  
אפֶֹן "מַעֲלִין הַכְּלָל )לְפִי יוֹתֵר נעֲַלֶה בְּ קֹּדֶשׁ דִּ  בַּ "). 

granting the power that "Just as it was then… so too 
here" will bring about the revelation of "And God 
spoke…." 

רוֹת הַחִבּוּר בְּ "דִּ רוֹת הָרִאשׁוֹנוֹת" דִּ בְּ וְ"דִּ  
כֹּחַ אֶת הַנּוֹתֵן הָאַחֲרוֹנוֹת", "מַה הַ ן שֶׁ אַף כוּ' לְהַלָּ  
ר הַגִּלּוּי יהְִיהֶ כוּ'", כָּאן "ויַדְַבֵּ גּוֹ אֱלֹקִים דִּ ". 

All the more so in our generation—where we openly 
see that the Moshe of our generation, our honored 
and holy teacher and father-in-law, the Rebbe, the 
leader of our generation, is connected to the 
revelation and fusion of "ten" and "eleven," up to 
"eleven within eleven" (as mentioned above)—this 
further emphasizes the connection of "so too here" to 
"just as it was then" in the generation of Moshe 
Rabbeinu. 

ה אַחַת עַל ה כַּמָּ דוֹרֵנוּ וכְַמָּ רוֹאִים – בְּ גָלוּי שֶׁ בְּ  
ה משֶׁ דוֹרֵנוּ, שָׁ בְּ ת שֶׁ וחְָמִי מוֹרִי־ כְּבוֹד־קְדְשַׁ  

יא אַדְמוֹ"ר והְַחַבּוּר הַגִּלּוּי עִם קָשׁוּר דּוֹרֵנוּ, נשִׂ  
ר" "עֲשָׂ ר", וְ"אַחַד דִּ ר לְ"אַחַד עַד עָשָׂ אַחַד עָשָׂ בְּ שֶׁ  
ר" יוֹתֵר, עוֹד מוֹרֶה הֲרֵי־זֶה – לְעֵיל( )כַּנִּזְכָּר עָשָׂ  
ר עַל שֶׁ "אַף הַקָּ ן" לְ"מַה כָּאן" דִּ דוֹרוֹ לְהַלָּ ל בְּ שֶׁ  

ה נוּ משֶׁ רַבֵּ . 
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 בס"ד

The Rebbe 
יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ בָט כָּ"ף יתְִרוֹ, שַׁ ה'תשנ"ב שְׁ ​

From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
And with even greater emphasis—since our 
generation is the last generation of exile and the first 
generation of redemption, and especially in this final 
time, as has been stated many times that everything 
has already been completed and now only the actual 
redemption needs to take place— 

ה דּוֹרֵנוּ מִכֵּיוןָ – יתְֵרָה וּבְהַדְגָּשָׁ הַדּוֹר הוּא שֶׁ  
ה, הָרִאשׁוֹן והְַדּוֹר לַגָּלוּת הָאַחֲרוֹן וּבִפְרָט לַגְּאֻלָּ  

מַן זְּ עָמִים כַּמְבוֹאָר הָאַחֲרוֹן, בַּ ימוּ רַבּוֹת פְּ סִּ כְּבָר שֶׁ  
כֹּל ה לִהְיוֹת רַק צְרִיכָה וכְָעֵת הַ פעַֹל הַגְּאֻלָּ בְּ  – 

this is the revelation of the level of "tenth" (the tenth 
song, etc.), together with the revelation of the level of 
"eleven," "You are One"—the revelation of Hashem’s 
very essence below in the true and complete 
redemption through our righteous Moshiach, who is 
connected with Moshe Rabbeinu—"the first redeemer 
is the final redeemer." 

בְחִינתַ הַגִּלּוּי ירִי" דִּ ירָה "עֲשִׂ ירִית" )"שִׁ וכְוּ'(, הָעֲשִׂ  
בְחִינתַ הַגִּלּוּי עִם יחַַד ר", "אַחַד דִּ הוּא "אַנתָּ עָשָׂ  

רֵךְ עַצְמוּתוֹ גִּלּוּי חָד", ה, יתְִבָּ ה לְמַטָּ גְּאֻלָּ בַּ  
ית לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי והְַשְּׁ שׁוּר צִדְקֵנוּ, מְשִׁ הַקָּ  

ה עִם נוּ משֶׁ אַחֲרוֹן גּוֹאֵל הוּא רִאשׁוֹן "גּוֹאֵל – רַבֵּ ". 

And especially based on what has been stated many 
times regarding the acronym of 
"immediately"—Moshe, Yisrael (the Baal Shem Tov), 
David, King Moshiach— 

י וּבִפְרָט עָמִים הַמְבוֹאָר עַל־פִּ ה־פְּ כַּמָּ  
בוֹת י־תֵּ דֶרֶךְ הָרָאשֵׁ ר בְּ ל אֶפְשָׁ ה, – "מִיָּד" שֶׁ משֶׁ  

רָאֵל ם־טוֹב(, ישְׂ עַל־שֵׁ ודִ )הַבַּ יחָא מַלְכָּא דָּ מְשִׁ , 

meaning that the first generation of the giving of the 
Torah (the generation of Moshe) connects with the 
final generation (of redemption through David, King 
Moshiach) through the revelation of Chassidus by the 
Baal Shem Tov and our Rebbes who are his 
successors, 

הַדּוֹר הַינְוּ ן הָרִאשׁוֹן שֶׁ מַתַּ ה( )דּוֹר תּוֹרָה דִּ משֶׁ  
ר ה הָאַחֲרוֹן הַדּוֹר עִם מִתְקַשֵּׁ הַגְּאֻלָּ ודִ עַל־ידְֵי )דִּ דָּ  

יחָא מַלְכָּא מְשִׁ ), 

and when "your wellsprings shall spread outward," 
then "the master, that is, the King Moshiach, will 
come." 

ם־טוֹב הַחֲסִידוּת גִּלּוּי עַל־ידְֵי עַל־שֵׁ הַבַּ ורְַבּוֹתֵינוּ דִּ  
יאֵינוּ אֵי נשִׂ ר מְקוֹמוֹ, מְמַלְּ יָּפוּצוּ אֲשֶׁ "לִכְשֶׁ  

א מַר" אָתַי חוּצָה מַעְינְתֶֹיךָ יחָא" מַלְכָּא דָּ מְשִׁ  
יחַ מֶלֶךְ הוּא הָאָדוֹן, ]=מַגִּיעַ שִׁ הַמָּ ]. 

And it can be said that, in accordance with the 
meaning of the word "MiYAD" (immediately), we must 
say that these three letters are not referring to three 
separate times (Moshe in his generation, Yisrael Baal 
Shem Tov in his generation, and David, King 
Moshiach, in his generation), but rather, they appear 
together in immediate proximity ("MiYAD") in every 
generation and at all times. 

הָתְאֵם לוֹמַר, ויְשֵׁ בְּ בַת לְתוֹכָן שֶׁ צָרִיךְ "מִיָּד", תַּ  
ג' לוֹמַר זְמַניִם ג' עִם קְשׁוּרוֹת אֵינןָ הָאוֹתִיּוֹת שָׁ  

ה שׁוֹניִם דוֹרוֹ, )משֶׁ רָאֵל בְּ ם־טוֹב ישְׂ עַל־שֵׁ הַבַּ  
דוֹרוֹ, יחָא מַלְכָּא ודְָודִ בְּ דוֹרוֹ(, מְשִׁ א בְּ אוֹת אֶלָּ בָּ  

ן סְמִיכוּת יחַַד כַּלָּ שׁ בִּ כָל )"מִיָּד"( מַמָּ ודָוֹר דּוֹר בְּ  
וּזְמַן זְמַן וּבְכָל . 
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 בס"ד
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This is also hinted at in the fact that "MiYAD" is also 
an acronym for Moshe, Yehoshua, and Doram, all of 
whom lived in the same generation. 

ז זֶה גַּם כַּמְרְמָּ "מִיָּד" בָּ י־תֵבוֹת גַּם הוּא שֶׁ רָאשֵׁ  
ה, עַ, משֶׁ ם דּוֹרָם", יהְוֹשֻׁ תָּ לָשְׁ שְׁ דוֹר הָיוּ שָׁ אֶחָד בְּ . 

And the same can be said regarding our 
generation—that in this very generation, there is the 
revelation of all three: "M" (an acronym for 
"Moshiach"), "Y" (an acronym for the two names of 
our honored and holy teacher and father-in-law, the 
Rebbe), and "D" (Doram); 

נוֹגֵעַ לוֹמַר ישֵׁ וכְֵן אוֹתוֹ – זֶה לְדוֹרֵנוּ בְּ בְּ הַדּוֹר שֶׁ  
נוֹ כָל הַגִּלּוּי ישְׁ ה דְּ לוֹשָׁ י־תֵבוֹת "מ'" – הַשְּׁ )רָאשֵׁ  

יחַ"(, י "י'" "מָשִׁ ב' תֵבוֹת )רָאשֵׁ מוֹתָיו דְּ שְׁ  
ת כְבוֹד־קְדָשַׁ )דּוֹרָם וְ"ד'" אַדְמוֹ"ר(, וחְָמִי מוֹרִי דִּ ); 

together with the Moshe of our generation (our 
honored and holy teacher and father-in-law, the 
Rebbe, the leader of our generation), in the aspect of 
ten (the tenth of Shevat), including also the revelation 
of the teachings of Chassidus (the wellsprings of the 
Baal Shem Tov) through him, 

ה עִם יחַַד דוֹרֵנוּ משֶׁ בְּ ת שֶׁ וחְָמִי מוֹרִי־ )כְּבוֹד־קְדָשַׁ  
יא אַדְמוֹ"ר חִינתַ דּוֹרֵנוּ(, נשִׂ ר בְּ ירִי עֶשֶׂ )עֲשִׂ  

בָט(, שְׁ )מַעְינְוֹת הַחֲסִידוּת תּוֹרַת גִּלּוּי גַּם כּוֹלֵל בִּ  
ם־טוֹב( עַל־שֵׁ ידָוֹ עַל הַבַּ , 

there is also the revelation of the level of eleven, "the 
first redeemer is the final redeemer," David, King 
Moshiach. 

נוֹ בְחִינתַ הַגִּלּוּי גַּם ישְׁ ר", "אַחַד דִּ "גּוֹאֵל עָשָׂ  
ודִ אַחֲרוֹן", גּוֹאֵל הוּא רִאשׁוֹן יחָא מַלְכָּא דָּ מְשִׁ . 

And it can be said that these three correspond to and 
reflect the three aspects mentioned earlier: 

ת לוֹמַר ויְשֵׁ לֹשֶׁ שְּׁ רֶךְ הֵם אֵלּוּ שֶׁ ג' וּבְדֻגְמַת עַל־דֶּ  
לְעֵיל הַנִּזְכָּרִים הָעִניְנָיִם : 

The first commandments (spoken by Hashem, and 
similarly through the revelation of the hidden and 
inner dimensions of the Torah, beginning with Yisrael 
Baal Shem Tov), 

רוֹת בְּ רוּךְ־הוּא. )עַל־ידְֵי הָרִאשׁוֹנוֹת דִּ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ  
הַתּוֹרָה, וּפְניִמִיּוּת סָתִים גִּלּוּי עַל־ידְֵי ודְָגְמָתוֹ  

רָאֵל עַל־ידְֵי מַתְחִיל ם־טוֹב ישְׂ עַל־שֵׁ הַבַּ ), 

the last commandments (spoken by Moshe), רוֹת בְּ ה )עַל־ידְֵי הָאַחֲרוֹנוֹת דִּ משֶׁ ), 
and the fusion between them—the unity of "ten" and 
"eleven," which will be fully realized through the 
revelation of "A new Torah will come forth from Me" 
(corresponding to "eleven days from Horeb," above 
the Ten Commandments given at Horeb), 

יניֵהֶם והְַחִבּוּר ר" בֵּ "עֲשָׂ ר", וְ"אַחַד דִּ כְּפִי עָשָׂ  
יִּהְיהֶ לֵמוּת שֶׁ שְּׁ "תּוֹרָה הַגִּלּוּי עַל־ידְֵי בִּ ה דִּ חֲדָשָׁ  
י צֵא" מֵאִתִּ חִינתַ תֵּ ר "אַחַד )בְּ מֵחרֵֹב", יוֹם עָשָׂ  

רֶת לְמַעְלָה רוֹת מֵעֲשֶׂ בְּ נוּ הַדִּ נִּתְּ חרֵֹב שֶׁ בְּ ), 

coming from the essence of Hashem (which is 
beyond Moshe as an intermediary), in the true and 
complete redemption through our righteous 
Moshiach. 

לְמַעְלָה וּמַהוּת מֵעַצְמוּת ה )שֶׁ מְמְצָע מִמשֶׁ  
ר(, ה הַמְחַבֵּ גְּאֻלָּ ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ עַל־ידְֵי והְַשְּׁ  

יחַ צִדְקֵנוּ מְשִׁ . 
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The lesson from this regarding practical action for 
every Jew—men, women, and children—especially in 
our generation: 

נוֹגֵעַ מִזֶּה הַלְמוּד יב. ואְַחַת אֶחָד לְכָל לְפְעַל בְּ  
רָאֵל, ים מִיִּשְׂ ים אֲנשִׁ דוֹרֵנוּ וּבִפְרָט וטְַף נשִׁ זֶה דְּ : 

As we stand on Shabbat Parshat Yitro, when we read 
in the Torah the portion of the Giving of the Torah, 
and as we enter the tenth of Shevat (the eleventh 
month), and prepare for the twenty-second of Shevat 
(twice eleven), each and every Jew must take 
instruction from "And G-d spoke all these words, 
saying," which is written in direct address and in the 
singular form ("I am the Lord your G-d, who took you 
out…"), to teach that this is a command and lesson to 
each individual: 

עָמְדֵנוּ ת בְּ בָּ שַׁ ת בְּ רָשַׁ הּ יתְִרוֹ, פָּ תּוֹרָה קוֹרְאִים בָּ בַּ  
ת אֶת רָשַׁ ן פָּ ירִי וּבְבוֹאֵנוּ תּוֹרָה, מַתַּ בָט מַהָעֲשִׂ שְׁ בִּ  

ר(, הָאַחַד )חדֶֹשׁ בָט לְכ"ב וּמִתְכּוֹננְיִם עָשָׂ שְׁ  
ל )כִּפְלַיםִ ר( אַחַד שֶׁ ואְֶחָד כָּל־אֶחָד־ צָרִיךְ – עָשָׂ  

רָאֵל ר הַהוֹרָאָה לִטּל מִיִּשְׂ כָּל אֵת אֱלֹקִים מִ"ויַדְַבֵּ  
בָרִים ה הַדְּ נֶּאֱמַר לֵאמרֹ" הָאֵלֶּ לְשׁוֹן שֶׁ נוֹכַח בְּ  

ר אֱלֹקֶיךָ ה' )"אָנכִֹי יחְִיד וּבִלְשׁוֹן הוֹצֵאתִיךְ אֲשֶׁ  
כְדֵי גּוֹ"(, ד בִּ זֶּהוּ לְלַמֵּ לְכָל אֵלָיו, ולְִמּוּד צִוּוּי שֶׁ  

 :יחִָיד

Just as at the Giving of the Torah, even though it was 
a one-time event, its influence and continuation exist 
in all times in a manner of "just as then, so too 
now"—so too now, when we read this portion in the 
Torah, we must take good resolutions regarding 
action in all the days, weeks, and months that follow, 
especially in connection with the concept of ten and 
eleven (as mentioned above). 

ם הָיהָ כְּשֵׁ ן שֶׁ מַתַּ יַּחַד תּוֹרָה, בְּ הָיהָ זֶה עִם שֶׁ שֶׁ  
עֲמִי, מְארֶֹע עָה לְכָךְ ישַׁ חַד־פַּ פָּ ךְ הַשְׁ כָל והְָמְשֵׁ בְּ  
אפֶֹן הַזְמַניִם, "מַה בְּ ן דְּ כְּמוֹ־כֵן – כָּאן" אַף כוּ' לְהַלָּ  

ה, לִהְיוֹת צָרִיךְ קוֹרְאִים עַתָּ ה כְּשֶׁ רָשָׁ תּוֹרָה, זוֹ פָּ בַּ  
יֵּשׁ נוֹגֵעַ טוֹבוֹת הַחְלָטוֹת מִזֶּה לִלְמדֹ שֶׁ לְפִעַל בְּ  
כָל בוּעוֹת הַיָּמִים בְּ ים והְַשָּׁ לְאַחֲרֵי והְַחֲדָשִׁ זֶה, שָׁ  

ר – וּבִמְיחָֻד קֶשֶׁ ירִי הָעִניְןָ עִם בְּ "עֲשִׂ ר" ואְַחַד דַּ עָשָׂ  
 .()כַּנִּזְכָּר־לְעֵיל

Just as at the Giving of the Torah, all of Israel 
gathered together in the manner of "And Israel 
encamped there as one man with one heart"—so too, 
a Jew’s service must be such that he gathers 
together his ten soul powers and unifies them into a 
collective entity to serve G-d. 

ם ן כְּשֵׁ מַתַּ בְּ רָאֵל כָּל הִתְכַּנסְוּ תּוֹרָה שֶׁ ניֵ־ישְׂ בְּ  
אפֶֹן "ויִּחַן בְּ ם דְּ רָאֵל", שָׁ לֵב אֶחָד "כְּאִישׁ ישְׂ בְּ  

עֲבוֹדָתוֹ לִהְיוֹת צָרִיךְ כְּמוֹ־כֵן – אֶחָד" ל בַּ יהְוּדִי, שָׁ  
רָאֵל, ואְֶחָד כָּל־אֶחָד עָלָיו מִיִּשְׂ ר אֶת לְכַנֵּס שֶׁ עֶשֶׂ  

כֹּחוֹת ל אַחַת מְצִיאוּת ולְַעֲשׂוֹתָם נפְַשׁוֹ,  "צִבּוּר" שֶׁ  
רוּךְ־הוּא אֶת לַעֲבדֹ דוֹשׁ־בָּ הַקָּ , 

This includes both his ten inner soul powers (the 
three intellectual faculties and the seven emotional 
attributes) and his transcendent faculties (the level of 
eleven), will and pleasure—"with all your heart, with 
all your soul, and with all your might." 

ר הֵן עָשָׂ כֹּחוֹתָיו בְּ ניִמִיִּים  חִין )ג' הַפְּ וזְ' הַמַּ  
דּוֹת(, כחֹוֹתָיו והְֵן הַמִּ קִיפִים בְּ חִינתַ הַמַּ אַחַד )בְּ  

ר(, כָל – ותְַעֲנוּג רָצוֹן עָשָׂ ךָ וּבְכָל לְבָבְךָ "בְּ נפְַשְׁ  
מְאדֶֹךָ וּבְכָל ". 

And above all—to increase in Torah study with awe, 
reverence, trembling, and quaking, knowing that 
when one studies Torah, it corresponds to the ten 
powers of his soul, and also—that he is uttering the 

לִמּוּד לְהוֹסִיף – לְראֹשׁ וּלְכָל אֵימָה הַתּוֹרָה בְּ בְּ  
ידְָעוֹ וּבְזִיעַ", וּבְרָתָת וּבְירְִאָה עֵת בְּ בְּ לּוֹמֵד שֶׁ שֶׁ  

הָתְאֵם הֲרֵי־זֶה תּוֹרָה ר בְּ כֹּחוֹת לְעָשָׂ - וגְַם נפְַשׁוֹ,   
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actual word of G-d that was spoken to Moshe at 
Sinai! 

בַר אֶת אוֹמַר הוּא שׁ ה' דְּ נֶּאֱמַר מַמָּ ה שֶׁ לְמשֶׁ  
 !"מִסִיניַ

And most importantly: every individual should take 
upon himself to influence (in the coming days) at least 
ten other Jews in all matters of Torah and mitzvot, 
and to do so with all his abilities—both his inner and 
transcendent powers. 

ר: ועְוֹד כָּל־אֶחָד ועְִקָּ ל שֶׁ יעַ עַצְמוֹ עַל יקְַבֵּ פִּ לְהַשְׁ  
יָּמִים מוּכִים )בַּ אִים( הַסְּ ניִם הַבָּ עוֹד עַל עַל־כָּל־פָּ  
רָה כָל יהְוּדִים עֲשָׂ ולְִפְעלֹ וּמִצְווֹת, תוֹרָה עִניְנָיֵ בְּ  

זֶה כָל – גַּם בָּ כֹּחוֹת, בְּ כֹּחוֹת הַ ניִמִיִּים הַ הַפְּ  
כֹּחוֹת יפִים והְַ קִּ לּוֹ הַמַּ שֶׁ . 

And as mentioned, this is an instruction for every Jew 
in our generation—men, women, and 
children—including, and especially, beginning with 
those who are currently here in the synagogue, the 
study hall, and the house of good deeds of my 
revered father-in-law, the Rebbe, leader of our 
generation—"the miniature sanctuary… the House of 
our Teacher in Babylon," which is the "house of our 
life" for all Jews present in this place and for all Jews 
throughout the generation. 

רָאֵל ואְַחַת אֶחָד לְכָל הוֹרָאָה שזוהי וכְָאָמוֹר, מִיִּשְׂ  
דוֹרֵנוּ, ים בְּ ים אֲנשִׁ וּמַתְחִיל וּבִמְיחָֻד כּוֹלֵל וטְַף, נשִׁ  

בֵית כָּאן כָּעֵת הַנִּמְצָאִים מֵאֵלּוּ וּבֵית הַכְּנסֶֶת בְּ  
דְרָשׁ ים וּבֵית הַמִּ ת טוֹבִים מַעֲשִׂ כְבוֹד־קְדָשַׁ מוֹרִי דִּ  
יא אַדְמוֹ"ר וחְָמִי שׁ דּוֹרֵנוּ, נשִׂ קְדָּ ית מְעַט.. הַמִּ בֵּ  

נוּ בָבֶל", רַבֵּ בְּ הוּא שֶׁ ית שֶׁ כָל חַיֵּינוּ" הַבֵּ דְּ  
רָאֵל ניֵ־ישְׂ מָקוֹם הַנִּמְצָאִים בְּ רָאֵל וכְָל זֶה בְּ ניֵ־ישְׂ בְּ  

כָל כָּלּוֹ הַדּוֹר בְּ , 

For the leader of the generation is 
everything—through him, the life-force flows to the 
entire generation in all corners of the world. It is 
therefore understood that his synagogue, study hall, 
and house of good deeds is the "house of our life," 
especially through his influence from the Torah of Life 
and mitzvot (about which it is said, "And you shall live 
by them"), for they are our life and the length of our 
days. 

כֵּן יא שֶׁ כֹּל, הוּא הַנָּשִׂ נּוּ הַ כֶת מִמֶּ עַת נמְִשֶׁ פָּ הַשְׁ  
כָל כָּלּוֹ הַדּוֹר לְכָל הַחַיּוּת וּבְמֵילָא תֵבֵל, קַצְניֵ בְּ  

ית־הַכְּנסֶֶת מוּבָן בֵּ דְרָשׁ שֶׁ ים וּבֵית וּבֵית־הַמִּ מַעֲשִׂ  
לּוֹ טוֹבִים ית הוּא שֶׁ עַל־ידְֵי וּבִפְרָט חַיֵּינוּ, בֵּ  
עָתוֹ פָּ עֲלֵיהֶן וּמִצְווֹת חַיִּים מִתּוֹרַת הַשְׁ נאֱֶמַר )שֶׁ  

הֶם"(, "וחְַי הֵם בָּ ימֵָינוּ ואְרֶֹךְ חַיֵּינוּ שֶׁ ". 

And through this, that the Jews who are present here 
demonstrate a living example of how to conduct 
themselves according to the instructions of the leader 
of our generation, the influence and vitality from this 
house is extended—especially now that 
improvements and renovations are being made to the 
house—as much as is possible in this lower physical 
world—to the Jewish people, reaching all corners of 
the earth, until it affects the entire world. 

רָאֵל ועְַל־ידְֵי־זֶה ניֵ־ישְׂ בְּ מַרְאִים כָּאן הַנִּמְצָאִים שֶׁ  
גְמָא יא הוֹרָאוֹת לְפִי לִנהְג ישֵׁ כֵּיצַד חַיָּה דְּ נשִׂ  
כֶת דּוֹרֵנוּ עָה -נמְִשֶׁ פָּ יתִ והְַחַיּוּת הַהַשְׁ זָה מִבַּ  

מּוֹסִיפִים וּבִפְרָט פּוּרִים כָּעֵת שָׁ שִׁ פּוּצִים בְּ יתִ ושִׁ בַּ בַּ  
ה עַד - יָּךְ כַּמָּ שַׁ עוֹלָם־הַזֶּה שֶׁ חְתּוֹן[ בָּ הַתַּ  

רָאֵל כָל עַד לִבְניֵ־ישְׂ הָעוֹלָם לְכָל - עַד תַבֵל, קַצְויַ בְּ  
 .כַּלּוֹ
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 בס"ד

The Rebbe 
יחוֹת ת מִשִׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ בָט כָּ"ף יתְִרוֹ, שַׁ ה'תשנ"ב שְׁ ​

From the talks of Shabbat Parshas Yisro, 20th of Shevat, 5752/1992 
 
And furthermore, and most importantly—that 
immediately and at once, the true and complete 
redemption arrives in actuality, and this synagogue, 
study hall, and house of good deeds, along with all 
synagogues, study halls, and houses of good deeds, 
ascend, together with all Jews—"with our young and 
with our elderly, with our sons and with our 
daughters"—to the Holy Land, to Jerusalem, the Holy 
City, to the Holy Mountain, and to the Third and Triple 
Beis HaMikdash. 

- ר והְוּא ועְוֹד כֶף – הָעִקָּ תֵּ שׁ, וּמִיָּד שֶׁ אָה מַמָּ בָּ  
ית הַגְּאוּלָה לֵמָה הָאֲמִתִּ פעַֹל והְַשְׁ שׁ, בְּ מַמָּ  

דְרָשׁ וּבֵית־הַכְּנסֶֶת ים וּבֵית וּבֵית־הַמִּ טוֹבִים מַעֲשִׂ  
י כָּל עִם יחַַד זֶה תֵּ י כְנסִַיּוֹת הַבָּ י מִדְרָשׁוֹת וּבָתֵּ וּבָתֵּ  

ים רָאֵל, כָּל עִם יחַַד עוֹלִים, טוֹבִים מַעֲשִׂ ניֵ־ישְׂ בְּ  
נעְָרֵינוּ בָניֵנוּ גּוֹ' וּבִזְקֵניֵנוּ בִּ לְאֶרֶץ וּבִבְנוֹתֵינוּ", בְּ  

קֹּדֶשׁ, לַיםִ הַ קֹּדֶשׁ, עִיר לִירוּשָׁ קֹּדֶשׁ, לְהַר הַ הַ  
שׁ וּלְבֵית קְדָּ י הַמִּ לִישִׁ שׁ הַשְּׁ לָּ שֻׁ והְַמְּ . 

And immediately and at once, with all its 
implications—beginning with the simplest 
meaning—literally right now, at this very moment. 

כֶף שׁ, וּמִיָּד ותֵּ ים כָּל עִם מַמָּ רוּשִׁ זֶה הַפֵּ בָּ שֶׁ  
רוּשׁ מַתְחִיל שׁוּט מֵהַפֵּ ה מִיָּד – הַפָּ שׁ עַתָּ מַמָּ . 
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